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Instructions

Intended Use

This device is intended for medical purposes to illuminate
body surfaces. It is used for non-invasive visual examination
of intact skin.

This battery-operated product is designed for external
examination only within professional healthcare facilities by
medical professionals.

Check the correct operation of the device before use! Do not
use the device if there are visible signs of damage.
CAUTION: Do not look directly into the LED light. Patients
must close their eyes during examinations.

In case of a serious incident with the use of this device, no-
tify 3Gen immediately and, if required by local regulations,
your national health authority.

CAUTION: Do not use the device in fire or explosive risk
area (e.g. oxygen-rich environment).

WARNING: This product can expose you to chemicals
including methylene chloride and hexavalent chromium,
which are known to the State of California to cause cancer
or reproductive toxicity. For more information go to www.
P65Warnings.ca.gov.

Electromagnetic Compatibility

This device complies with the EMC Emissions and Immunity
level requirements of the standard IEC 60601-1-2:2014. The
emission characteristics of this equipment make it suitable
for use in professional healthcare environment as well as
residential environment (CISPR 11 Class B). This equip-
ment offers adequate protection to radio communication
service. In the rare event of interference to the radio com-
munication service, the user might need to take mitigation
measures, such as relocating or re-orienting equipment.
WARNING: Use of this equipment adjacent to or stacked
with other equipment should be avoided because it could
result in improper operation. If such use is necessary, this
equipment and the other equipment should be observed to
verify that they are operating normally.

WARNING: Use of accessories other than those provided
by the manufacturer of this equipment could result in in-
creased electromagnetic emissions or decreased electro-
magnetic immunity of this equipment and result in improper
operation.

WARNING: Portable RF transmitters should be used no
closer than 30 cm (12 inches) to any part of the device. Oth-
erwise, degradation of the performance of this equipment
could result.

IMPORTANT: Before initial use, please charge the internal
lithium ion battery. See “Battery and Charging” for details.

Lumio S is a diagnostic instrument designed for cross-polar-
ized and non-polarized examination of the skin. In cross-po-
larized mode, glare-free visualization is accomplished by
canceling the reflected light from the skin.

Remove the protective film (E) from both sides of the de-
vice. Place device about 5-10 cm (2-4”) above the patient to
be examined. To turn on the device, or to change between

cross-polarized and non-polarized light, push the power but-
ton (C). Pressing it for about 1 second turns off the device.

Battery and Charging

CAUTION: This device uses a special 3.7V 1250mAh lithi-
um ion battery, which can only be purchased from 3Gen or
from an authorized 3Gen dealer. Do not under any circum-
stances use another battery other than the one designed for
this unit.

Plug the smaller, Micro USB end (A) of the USB cable into
the device’s USB jack (B), and the larger end into any IEC
60950-1 compliant (5V) USB port (e.g. on your desktop

PC, laptop or phone charger). The charge indicator (D) is
red while recharging, green when fully recharged, orange
when the charge level is low. After about 1,000 charges, the
battery’s capacity will diminish, and the battery may need to
be replaced. Contact 3Gen for more information.

Troubleshooting

Please check www.dermlite.com for the most current trou-
bleshooting information. If your device requires servicing,
visit www.dermlite.com/service or contact your local 3Gen
dealer.

Care and Maintenance

CAUTION: No modification of this equipment is allowed.
Your device is designed for trouble-free operation. Repairs
shall be made only by qualified service personnel.

Cleaning

The exterior of your device, except the optical parts, may be
wiped clean with isopropyl alcohol (70% vol.) prior to use on
a patient. The lens should be treated as high-quality pho-
tographic equipment and should be cleaned with standard
lens cleaning equipment and protected from harmful chemi-
cals. Do not use abrasive material on any part of the equip-
ment or immerse the device in liquid. Do not autoclave.

Warranty: 10 years for parts and labor. The battery is war-
ranted for 1 year.

Disposal

This device contains electronics and a lithium-ion bat-

tery that must be separated for disposal and may not be
disposed of with general household waste. Please observe
local disposal regulations.

Lumio S components include:
Lumio S, protective case, USB cable.

Technical Description
Visit www.dermlite.com/technical or contact your local 3Gen
dealer.
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Instrukcije

Namjeravanu upotrebu

Ovaj uredaj je namijenjen u medicinske svrhe za osv-
jetljavanje tjelesnih povrsina. Koristi se za neinvazivni
vizuelni pregled netaknute koze.

Ovaj proizvod pogonjen na baterije dizajniran je za
vanjski pregled samo u okviru zdravstvenih ustanova od
strane medicinskih stru¢njaka.

Provjerite pravilan rad uredaja prije upotrebe! Ne koris-
tite ga ako postoje vidljivi znakovi oSteéenja.

OPREZ: Ne gledajte direktno u LED lampicu. Pacijenti
moraju zatvoriti o¢i tokom pregleda.

U slugaju ozbiljnog incidenta s koriStenjem ovog ureda-
ja, odmah obavijestite 3Gen i, ako to zahtijevaju lokalni
propisi, vaSe nacionalno zdravstveno tijelo.

OPREZ: Ne Kkoristite uredaj u zoni opasnosti od ek-
splozije (npr. Okoline bogate kisikom).

UPOZORENUJE: Ovaj proizvod moze vas izloziti hemi-
kalijama, uklju€uju¢i metilen hlorid i Sestovalentni hrom,
za koje je drzava Kalifornija poznato da uzrokuju rak ili
reproduktivnu toksi¢nost. Za viSe informacija posjetite
www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima za EMC emisije i
imunitet standarda IEC 60601-1-2: 2014. Emisijske
karakteristike ove opreme Cine je pogodnom za upotre-
bu u profesionalnom zdravstvenom okruzenju i u stam-
benom okruzenju (CISPR 11 Klasa B). Ova oprema
nudi odgovarajuéu zastitu radio-komunikacijskim uslu-
gama. U rijetkom slu€aju ometanja radiokomunikaci-
jske usluge, korisniku ¢e mozda trebati poduzeti mjere
ublazavanja, poput premjestanja ili preusmjeravanja
opreme. UPOZORENJE: Treba izbjegavati upotrebu
ove opreme koja je u blizini ili slozenu s drugom opre-
mom, jer to moze rezultirati nepravilnim radom. Ako je
takva upotreba potrebna, tu opremu i drugu opremu tre-
ba promatrati kako bi se provjerilo da li normalno rade.
UPOZORENUJE: Upotreba dodatne opreme osim one
koju je dao proizvodac ove opreme moze rezultirati
povec¢anom elektromagnetskom emisijom ili smanjen-
jem elektromagnetske otpornosti ove opreme i rezultirati
nepravilnim radom.

UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasiljaci ne smiju se
koristiti na udaljenosti vec¢oj od 30 cm od bilo kojeg
dijela uredaja. U suprotnom, moze doc¢i do degradacije
performansi ove opreme.

VAZNO: Prije podetne upotrebe, napunite unutarnju
litijum-jonsku bateriju. Pogledajte “Baterija i punjenje” za

detalje.

Lumio S je dijagnosti¢ki instrument namijenjen polari-
ziranom i nepolariziranom pregledu koze.

Uklonite zastitnu foliju (E) sa obje strane uredaja. Drzite

uredaj oko 5-10 cm (2-4”) iznad podrucja koze koje
treba pregledati. Za uklju€ivanje uredaja ili za promjenu
izmedu polarizirane i nepolarizirane svjetlosti pritisnite
tipku za napajanje (C). Pritisak na oko 1 sekundu iskl-
juCuje ureda.

Baterija i punjenje: OPREZ: Ovaj uredaj koristi speci-
jalizovanu litijum-jonsku bateriju od 3.7V 1250mAh,
koju mozete kupiti samo od 3Gen ili od ovlastenog
distributera 3Gen. Ni u kojem slucaju ne koristite drugu
bateriju osim one koja je namijenjena ovom uredaju.
Maniji, mikro USB kraj (A) USB kabla prikljucite u

USB priklju¢ak uredaja (B), a vedi kraj u bilo koji USB
port koji je u skladu sa IEC 60950-1 (5 V) na radnom
raCunalu, laptopu ili punjacu telefona. Indikator punjenja
(D) crven je tokom punjenja, zeleni kada je potpuno
napunjen, narandzasti kada je nivo napunjenosti nizak.
Nakon otprilike 1000 napunjenosti, kapacitet baterije ¢e
se smanijiti i bateriju ¢e mozda trebati zameniti. Za vise
informacija kontaktirajte 3Gen.

Otklanjanje problema: Molimo provjerite www.dermlite.
com za najnovije informacije o rijeSavanju problema. Ako
vam uredaj treba servisiranje, posjetite www.dermlite.
com/service ili se obratite lokalnom prodavacu 3Gen.

Njega i odrzavanje

UPOZORENUJE: Nije dopustena nikakva izmjena ove
opreme.

Vas$ je uredaj dizajniran za nesmetan rad. Popravke
smije izvrsiti samo kvalificirano osoblje.

Prije upotrebe na pacijentu, vanjsku stranu vaseg
uredaja (osim optickih dijelova) moze se obrisati izopro-
pilnim alkoholom (70 vol.%). Objektiv treba tretirati kao
visokokvalitetnu fotografsku opremu i treba ga ocistiti
standardnom opremom za ¢iS¢enje objektiva i zastititi
od Stetnih kemikalija. Ne koristite abrazivna sredstva za
CiScenje i ne potapajte uredaj u te¢nost. Ne autoklavira-
jte.

Garancija: 10 godina za dijelove i rad. Garancija na
bateriju je 1 godina.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektroniku i litijum-jonsku
bateriju koji se moraju odvoijiti za odlaganje i ne mogu
se odlagati sa ku¢nim otpadom. Pridrzavajte se lokalnih
propisa o odlaganju.

Komponente Lumio S ukljucuju:
Lumio S uredaj, zastitna ¢ahura, USB kabel

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.com/technical ili
kontaktirajte lokalnog 3Gen prodavaca.
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Instrukce

ZamysSlené pouziti

Toto zafizeni je urceno pro Iékarské ucely k osvét-
lovani povrch( téla. Pouziva se pro neinvazivni vizualni
vySetfeni neporusené klze.

Tento produkt napajeny z baterie je uréen k externimu
vySetfeni pouze v ramci zdravotnickych zafizeni profe-
sionalnich zdravotnik(.

PFed pouzitim zkontrolujte spravnou funkci zafizeni!
Nepouzivejte jej, pokud existuji viditelné znamky
poskozeni.

UPOZORNEN!I: Nedivejte se pfimo do LED svétla.
Béhem vySetfeni musi pacienti zavfit o€i.

V pfipadé vazného incidentu s pouzivanim tohoto zafizeni
neprodlené informujte 3Gen a, pokud to vyZaduji mistni
predpisy, vas narodni zdravotni urad.

UPOZORNENI: Nepouzivejte zafizeni v ohni nebo v pros-
tfedi s nebezpecim vybuchu (napf. V prostfedi bohatém
na kyslik).

VAROVANI: Tento vyrobek vas miize vystavit che-
mikaliim, v€etné methylenchloridu a Sestimocného
chrému, o nichz je ve staté Kalifornie znamo, ze zpusobu;ji
rakovinu nebo reprodukéni toxicitu. DalSi informace naj-
dete na www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagneticka kompatibilita

Toto zafizeni splfiuje pozadavky na uroven EMC emisi

a odolnosti podle normy IEC 60601-1-2: 2014. Diky
emisnim charakteristikam je toto zafizeni vhodné pro
pouziti v profesionalnim zdravotnickém prostredi i v
reziden¢nim prostfedi (CISPR 11 tfida B). Toto zafizeni
poskytuje odpovidajici ochranu radiokomunikaéni

sluzbé. Ve vzacnych pfipadech ruseni radiokomunikaéni
sluzby mlze byt nutné, aby uzivatel pfijal opatfeni ke
zmirnéni, napriklad pfemisténi nebo presmeérovani
zafizeni. VAROVANI: Vyhnéte se pouZiti tohoto zaFizeni
v sousedstvi nebo nalozZeni s jinym zafizenim, protoze

by to mohlo mit za nasledek nespravny provoz. Pokud je
takové pouziti nezbytné, mélo by se toto zafizeni a ostatni
zafizeni sledovat, aby se ovéfilo, Ze funguji normainé.
VAROVANI: Pouziti jiného pfislusenstvi, nez jaké posky-
tuje vyrobce tohoto zafizeni, midze vést ke zvySenym
elektromagnetickym emisim nebo ke snizeni elektromag-
netické imunity tohoto zafizeni a ke Spatnému fungovani.
VAROVANI: Pfenosné RF vysilade by se nemély pouzivat
blize nez 30 cm (12 palcu) k zadné &asti zafizeni. Jinak
by mohlo dojit ke snizeni vykonu tohoto zafizeni.

DULEZITE: Pied prvnim pouzitim nabijte interni lithi-
um-iontovou baterii. Podrobnosti najdete v ¢asti ,Baterie
a nabijeni*.

Lumio S je diagnosticky pfistroj uréeny k polarizovanému
a nepolarnimu vySetfeni klze.

Odstrarite ochrannou félii (E) z obou stran zafizeni. Drzte
zafizeni asi 5-10 cm (2-4”) nad vySetfovanou oblasti kiize.

(@3
e

ESTINA

Chcete-li zafizeni zapnout nebo pfepnout mezi kfizovym
a nep polarizovanym svétlem, stisknéte vypinac (C).
Stisknutim na asi 1 sekundu se zafizeni vypne.

Baterie a nabijeni: UPOZORNENI: Toto zafizeni pouziva
specialni lithium-iontovou baterii 3.7V 1250mAh, kterou
Ize zakoupit pouze od 3Gen nebo od autorizovaného
prodejce 3Gen. V zadném pfipadé nepouzivejte jinou
baterii, nez ktera je ur€ena pro tento pfistroj.

Zapojte mensi konec Micro USB (A) kabelu USB do
konektoru USB zafizeni (B) a vétSi konec do jakéhokoli
portu USB kompatibilniho s normou IEC 60950-1 (5V)

na stolnim pocitadi, notebooku nebo nabijecce telefonu.
Indikator nabijeni (D) je pfi nabijeni Cerveny, zeleny

pfi plném nabiti, oranzovy, kdyz je Uroven nabiti nizka.
Po asi 1 000 nabiti se kapacita baterie snizi a bude
pravdépodobné nutné vymenit baterii. DalSi informace
ziskate od spole¢nosti 3Gen.

Odstraniovani potizi: Nejnovéjsi informace o odstrariovani
problému naleznete na adrese www.dermlite.com. Pokud
vaSe zafizeni vyzaduje servis, navstivte stranku www.der-
mlite.com/service nebo se obrat'te na mistniho prodejce
3Gen.

Péce a udrzba

VAROVANI: Neni dovoleno provadét zadné Gpravy tohoto
zafizeni.

Va$e zafizeni je navrzeno pro bezproblémovy provoz.
Opravy smi provadét pouze kvalifikovany servisni per-
sonal.

Pfed pouzitim na pacientovi mlze byt zevnéjSek zafizeni
(kromé optickych ¢asti) otfen Cistym izopropylalkoholem
(70% obj.). Cocka by méla byt povazovana za vysoce
kvalitni fotografické vybaveni a méla by byt Cisténa
standardnim zafizenim na ¢isténi ¢oCek a chranéna

pred Skodlivymi chemikaliemi. Nepouzivejte abrazivni
Cistici prostfedky ani neponofuijte zafizeni do kapaliny.
Nepouzivejte autoklav.

Zaruka: 10 let na dily a praci. Na baterii se vztahuje zaru-
ka na 1 rok.

Likvidace: Tento pfistroj obsahuje elektroniku a lithi-
um-iontovou baterii, které musi byt pro likvidaci oddéleny
a nesmi byt likvidovany s béZnym domovnim odpadem.
Dodrzujte mistni pfedpisy pro likvidaci.

Slozky Lumio S zahrnuji:
Zafizeni Lumio S, ochranné pouzdro, kabel USB

Technicky popis: Navstivte www.dermlite.com/technical
nebo se obratte na mistniho prodejce 3Gen.
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Instruktioner

Anvendelsesformal

Denne enhed er beregnet til medicinske formal til at
belyse kropsoverflader. Det bruges til ikke-invasiv visuel
undersggelse af intakt hud.

Dette batteridrevne produkt er kun beregnet til ekstern
unders@gelse inden for professionelle sundhedsfaciliteter
af medicinske fagfolk.

Kontroller, at enheden fungerer korrekt fgr brug! Brug ikke
enheden, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse.

Se ikke direkte ind i det rede LED lys. Patienten skal
lukke gjnene i Igbet af undersggelsen.

| tilfeelde af en alvorlig haendelse med brugen af denne
enhed skal du omgaende underrette 3Gen og, hvis det
kraeves af lokale forskrifter, din nationale sundhedsmyn-
dighed.

FORSIGTIG: Brug ikke enheden i et omrade med risiko
for brand eller eksplosion (f.eks. iltmaettet miljg).
ADVARSEL: Dette produkt kan udsaette dig for kemikalier,
herunder methylenchlorid og hexavalent krom, som staten
Californien kender til at forarsage kreeft eller reproduktion-
stoksicitet. For mere information, ga til www.P65Warn-
ings.ca.gov.

Elektromagnetisk kompatibilitet

Denne enhed overholder kravene til EMC-emissioner

og immunitet i standarden IEC 60601-1-2: 2014. Emis-
sionsegenskaberne for dette udstyr ggr det velegnet til
brug i professionelt sundhedsmiljg savel som i boligmilja
(CISPR 11 klasse B). Dette udstyr tilbyder tilstraekkelig
beskyttelse til radiokommunikationstjeneste. | den sjeeldne
tilfeelde af interferens med radiokommunikationstjenesten
kan brugeren muligvis traeffe afhjeelpende foranstalt-
ninger, f.eks. Omflytning eller omorientering af udstyr.
ADVARSEL: Brug af dette udstyr ved siden af eller stablet
sammen med andet udstyr ber undgas, fordi det kan re-
sultere i forkert betjening. Hvis en sadan brug er ngdven-
dig, skal dette udstyr og det andet udstyr overholdes for at
verificere, at de fungerer normalt.

ADVARSEL: Brug af andet tilbehgr end dem, der leveres
af producenten af dette udstyr, kan resultere i ggede elek-
tromagnetiske emissioner eller nedsat elektromagnetisk
immunitet af dette udstyr og fere til forkert betjening.
ADVARSEL: Beerbare RF-sendere skal ikke bruges
teettere end 30 cm til nogen del af enheden. Ellers kan
nedbrydning af udstyrets ydelse resultere.

Vigtigt: Fer forste ibrugtagning skal det indvendige
litium-ionbatteri oplades. Se "batteri og opladning” for
yderligere oplysninger.

Lumio S er et diagnostisk instrument beregnet til polaris-
eret og ikke-polariseret undersggelse af huden.

Fjern beskyttelsesfilmen (E) fra begge sider af enheden.
Hold enheden ca. 5-10 cm (2-4") over hudomradet, der
skal undersages. Tryk pa afbryderknappen (C) for at

DANSK

teende for enheden eller skifte mellem tvaerpolariseret og
ikke-polariseret lys. Hvis du trykker pa den i ca. 1 sekund,
slukkes enheden.

Batteri og opladning

Forsigtig: Denne enhed anvender et specialiseret 3.7V
1250mAnh litium-ionbatteri, som kun kan kabes hos 3Gen
eller hos en autoriseret 3Gen forhandler. Brug under
ingen omsteendigheder et andet batteri end det, der er
beregnet til denne enhed. Det kan resultere i beskadi-
gelse af enheden.

Saet den mindre, Micro USB-ende (A) af USB-kablet i
enhedens USB-stik (B) og den stgrre ende til en hvilken
som helst IEC 60950-1-kompatibel (5V) USB-port pa din
stationaere pc, laptop eller telefonoplader. Opladningsind-
ikatoren (D) er rgd, mens den genoplades, gren, nar den
er fuldt opladet, orange, nar opladningsniveauet er lavt.
Efter ca. 1.000 opladninger vil batteriets kapacitet mindsk-
es, og batteriet skal muligvis udskiftes. Kontakt 3Gen for
mere information.

Fejlfinding

Se www.dermlite.com for de mest aktuelle oplysninger
om fejlfinding. Hvis enheden har brug for service, besag
www. dermlite.com/service eller kontakt din lokale 3Gen
forhandler.

Pleje og vedligeholdelse

ADVARSEL: Ingen &endringer af dette udstyr er tilladt.
Din enhed er designet til problemfri drift. Reparationer ma
kun udferes af kvalificeret servicepersonale.

Far det bruges pa en patient, kan det ydre af din enhed
(undtagen de optiske dele) aftagrres med isopropylalko-
hol (70% vol.). Objektivet skal behandles som fotograf-
isk udstyr i hgj kvalitet og skal renggres med standard
linserenggringsudstyr og beskyttes mod skadelige kemi-
kalier. Brug ikke slibende renggringsmidler eller nedsaenk
enheden i vaeske. Autoklaver ikke.

Garanti: 10 ar for dele og arbejde. Batteriet garanteres i
1ar.

Bortskaffelse

Denne enhed indeholder elektronik og et litium-ionbatteri,
som skal adskilles inden bortskaffelsen. Ingen af delene
ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdning-
saffald. De lokale retningslinjer for bortskaffelse skal
overholdes.

Lumio S-komponenter inkluderer:
Lumio S-enhed, beskyttelsesmuffe, USB-kabel

Teknisk beskrivelse
Besag www.dermlite.com/technical/ eller kontakt din loka-
le 3Gen forhandler.
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Anleitung

Verwendungszweck

Dieses Gerét ist fiir medizinische Zwecke zur Beleuchtung von
Korperoberflachen vorgesehen. Es wird zur nicht-invasiven
visuellen Untersuchung intakter Haut verwendet.

Dieses batteriebetriebene Produkt ist nur fiir die externe Un-
tersuchung in professionellen Gesundheitseinrichtungen durch
medizinisches Fachpersonal vorgesehen.

Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch den ordnungsgemaRen
Betrieb des Gerates! Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
sichtbare Beschadigungen vorliegen

ACHTUNG: Schauen Sie nicht direkt in die LED-Leuchte.
Patienten missen wahrend der Untersuchungen die Augen
schlieRen.

Im Falle eines schwerwiegenden Vorfalls bei der Verwendung
dieses Gerats benachrichtigen Sie 3Gen unverzuglich und,
falls dies aufgrund der 6rtlichen Vorschriften erforderlich ist,
lhre nationale Gesundheitsbehdrde.

ACHTUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in Bereichen mit
Brand- oder Explosionsgefahr (z. B. sauerstoffreiche Umge-
bung).

WARNUNG: Dieses Produkt kann Sie Chemikalien wie
Methylenchlorid und sechswertigem Chrom aussetzen, von
denen bekannt ist, dass sie Krebs oder Reproduktionstoxizitat
verursachen. Weitere Informationen finden Sie unter www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetische Vertraglichkeit

Dieses Gerat erfillt die Anforderungen an die EMV-Emissionen
und die Storfestigkeit der Norm IEC 60601-1-2: 2014. Aufgrund
der Emissionseigenschaften dieses Gerats eignet es sich
sowohl flir den Einsatz im professionellen Gesundheitswesen
als auch im Wohnbereich (CISPR 11 Klasse B). Dieses Gerat
bietet einen angemessenen Schutz fiir Funkkommunika-
tionsdienste. In dem seltenen Fall einer Stérung des Funk-
kommunikationsdienstes muss der Benutzer méglicherweise
Mafnahmen zur Schadensbegrenzung ergreifen, z. B. das
Verschieben oder Neuausrichten von Geraten. WARNUNG:
Die Verwendung dieses Gerats neben oder gestapelt mit an-
deren Geréaten sollte vermieden werden, da dies zu Fehlfunk-
tionen fihren kann. Wenn eine solche Verwendung erforderlich
ist, sollten dieses Gerat und die anderen Gerate beobachtet
werden, um sicherzustellen, dass sie normal funktionieren.
WARNUNG: Die Verwendung von anderem Zubehdr als dem
vom Hersteller dieses Gerats bereitgestellten kann zu erhdhten
elektromagnetischen Emissionen oder einer verminderten
elektromagnetischen Storfestigkeit dieses Gerats fuhren und
zu einem fehlerhaften Betrieb fiihren.

WARNUNG: Tragbare HF-Sender sollten nicht naher als 30 cm
(12 Zoll) an einem Teil des Gerats verwendet werden. Andern-
falls kann es zu einer Verschlechterung der Leistung dieses
Gerats kommen.

WICHTIG: Laden Sie vor dem ersten Gebrauch den internen
Lithium-lonen-Akku auf. Weitere Informationen finden Sie unter

.Batterien und Laden".

Lumio S ist ein diagnostisches Instrument zur polarisierten und
nicht polarisierten Untersuchung der Haut.

Entfernen Sie die Schutzfolie (E) von beiden Seiten des

Gerats. Halten Sie das Gerat etwa 5 bis 10 cm Uber den zu un-
tersuchenden Hautbereich. Driicken Sie den Netzschalter (C),
um das Gerat einzuschalten oder zwischen kreuzpolarisiertem
und nicht polarisiertem Licht zu wechseln. Durch Driicken von
ca. 1 Sekunde wird das Gerat ausgeschaltet.

Batterien und Laden

ACHTUNG: Dieses Gerat verwendet einen speziellen 3.7V
1250mAh Lithium-lonen-Akku, der nur bei 3Gen oder einem
autorisierten 3Gen-Handler erhaltlich ist. Verwenden Sie unter
keinen Umstanden einen anderen Akku als den fir dieses
Gerat vorgesehenen. Andernfalls kann das Gerat beschadigt
werden.

Stecken Sie das kleinere Micro-USB-Ende (A) des USB-Kabels
in die USB-Buchse (B) des Gerats und das gréRere Ende in
einen |IEC 60950-1-kompatiblen (5 V) USB-Anschluss lhres
Desktop-PCs, Laptops oder Telefonladegerats. Die Ladean-
zeige (D) leuchtet beim Aufladen rot, beim vollstandigen
Aufladen griin und beim niedrigen Ladezustand orange. Nach
etwa 1.000 Ladevorgangen verringert sich die Kapazitat des
Akkus und der Akku muss moglicherweise ersetzt werden.
Wenden Sie sich an 3Gen, um weitere Informationen zu
erhalten.

Fehlerbeseitigung

Die aktuellsten Informationen zur Fehlerbehebung finden Sie
unter www.dermlite.com. Wenn |hr Gerat gewartet werden
muss, besuchen Sie www.dermlite.com/service oder wenden
Sie sich an lhren 3Gen-Handler.

Pflege und Wartung

WARNUNG: Anderungen an diesem Gerit sind nicht zulassig.
lhr Gerat ist fiir einen stérungsfreien Betrieb ausgelegt. Repa-

raturen durfen nur von qualifiziertem Servicepersonal durchge-
fuhrt werden.

Vor der Anwendung bei einem Patienten kann das AuRere
lhres Gerats (mit Ausnahme der optischen Teile) mit Isopro-
pylalkohol (70% vol.) Abgewischt werden. Das Objektiv sollte
als hochwertiges Fotogerat behandelt und mit Standard-Objek-
tivreinigungsgeraten gereinigt und vor schadlichen Chemikalien
geschiitzt werden. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder
tauchen Sie das Gerét nicht in Flussigkeit. Nicht autoklavieren.

Garantie: 10 Jahre auf Teile und Arbeit. Die Garantie flr den
Akku betragt 1 Jahr.

Entsorgung

Dieses Gerat enthalt Elektronik und einen Lithium-lonen-Akku,
der zur Entsorgung getrennt werden muss und nicht mit dem
normalen Hausmlill entsorgt werden darf. Bitte beachten Sie
die ortlichen Entsorgungsvorschriften.

Zu den Lumio S-Komponenten gehdren:
Lumio S-Gerét, Schutzhiille, USB-Kabel

Technische Beschreibung
Besuchen Sie www.dermlite.com/technical/ oder wenden Sie
sich an lhren ortlichen 3Gen-Handler.
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Juhised

Mébeldud kasutamiseks

See seade on méeldud meditsiinilistel eesmarkidel
kehapindade valgustamiseks. Seda kasutatakse terve
naha mitteinvasiivseks visuaalseks uurimiseks.

See patareitoitega toode on méeldud valiseks kontrol-
limiseks ainult meditsiinitdtajate poolt professionaal-
setes tervishoiuasutustes.

Enne kasutamist kontrollige seadme korrektset toimim-
ist! Arge kasutage seda, kui on néhtavaid kahjustuste
marke.

ETTEVAATUST: Arge vaadake otse LED-valgust. Pat-
siendid peavad uuringute ajal silmad sulgema.

Selle seadme kasutamisega seotud tdsise vahejuhtu-
mi korral teatage sellest kohe 3Genile ja kui kohalikud
eeskirjad seda nduavad, siis oma riiklikule tervishoiua-
sutusele.

ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet tule- véi plahva-
tusohtlikus piirkonnas (nt hapnikurikas keskkond).
HOIATUS: See toode vdib kokku puutuda kemikaalide-
ga, sealhulgas metileenkloriid ja kuuevalentne kroom,
mis California osariigi teadaolevalt pdhjustavad vahki
vOi reproduktiivtoksilisust. Lisateavet leiate veebisaidilt
www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetiline Ghilduvus

See seade vastab standardi IEC 60601-1-2: 2014 EMC
emissiooni ja hairekindluse taseme nouetele. Selle
seadme heiteomadused muudavad selle kasutamiseks
nii professionaalses tervishoiukeskkonnas kui ka ela-
mukeskkonnas (CISPR 11 klass B). See seade pakub
raadiosideteenusele piisavat kaitset. Raadiosideteenuse
hairete harvadel juhtudel v3ib kasutaja vajada leeven-
dusmeetmeid, nditeks seadme Umberpaigutamist voi
Umberorienteerimist. HOIATUS: Selle seadme kasuta-
mist teiste seadmete l&heduses v8i nendega koos vir-
nastamisel tuleks véltida, kuna see vdib pdhjustada vale
kasutamist. Kui selline kasutamine on vajalik, tuleks
seda varustust ja muid seadmeid jélgida, et kontrollida,
kas need to6tavad normaalselt.

HOIATUS. Lisaseadmete, vélja arvatud selle sead-

me tootja poolt pakutavate tarvikute kasutamine voib
pdhjustada selle seadme elektromagnetilise kiirguse
suurenemist voi selle elektromagnetilise hairekindluse
vahenemist ja selle vale kasutamist.

HOIATUS. Portatiivseid raadiosaatjaid ei tohiks kasuta-
da seadme mis tahes osale lahemal kui 30 cm (12 tolli).
Vastasel korral vdib selle seadme joudlus halveneda.

TAHTIS. Enne esmakordset kasutamist laadige
sisemine liitiumioonaku. Uksikasju leiate peatiikist “Aku
ja laadimine”.

Lumio S on diagnostiline instrument, mis on ette nahtud
naha polariseeritud ja mittepolariseeritud uurimiseks.

EESTLANE

Eemaldage kaitsekile (E) seadme molemailt kiiljelt.
Hoidke seadet uuritava nahapiirkonna kohal umbes
5-10 cm (2-4"). Seadme sisselllitamiseks vai ristpola-
riseeritud ja mittepolariseeritud valguse vahel vahet-
amiseks vajutage toitenuppu (C). Kui vajutate seda
umbes 1 sekundi, lilitatakse seade valja.

Aku ja laadimine: ETTEVAATUST: See seade kasutab
spetsiaalset 3.7V 1250mAh liitiumioonaku, mida saab
osta ainult 3Genilt voi volitatud 3Geni edasimuujalt.
Arge mingil juhul kasutage muud kui selle seadme jaoks
moeldud akut.

Uhendage USB-kaabli vaiksem USB-ots (A) seadme
USB-pesasse (B) ja suurem ots lauaarvuti, stlearvuti
voi telefonilaadija igasse IEC 60950-1 Uhilduvasse (5

V) USB-porti. Laetuse indikaator (D) on laadimise ajal
punane, taislaadimisel roheline, oranz, kui laadimis-
tase on madal. Umbes 1000 laadimise jarel aku maht
vaheneb ja voib-olla tuleb aku vélja vahetada. Lisateabe
saamiseks poorduge 3Geni poole.

Veaotsing: varskeimat torkeotsingu teavet leiate veebi-
saidilt www.dermlite.com. Kui teie seade vajab hooldust,
kiilastage veebisaiti www.dermlite.com/service voi
poddrduge kohaliku 3Geni edasimuija poole.

Hooldus ja korrashoid

HOIATUS: Selle seadme muutmine pole lubatud.
Teie seade on loodud probleemideta t66ks. Remonti
tohivad teha ainult kvalifitseeritud hooldustdétajad.

Enne patsiendil kasutamist voib teie seadme valispin-
na (valja arvatud optilised osad) puhtaks pesta iso-
propudlalkoholiga (70 mahuprotsenti). Objektiivi tuleks
kasitleda kvaliteetse fotoseadmena ning seda tuleks
puhastada tavaliste l1datsede puhastusseadmetega ja
kaitsta kahjulike kemikaalide eest. Arge kasutage abra-
siivseid puhastusvahendeid ega kastke seadet vedelik-
ku. Arge autoklaavi.

Garantii: varuosadele ja t66l 10 aastat. Aku garantii on
1 aasta.

Utiliseerimine: see seade sisaldab elektroonikat ja
litium-ioonakut, mis tuleb utiliseerimiseks eraldada ja
mida ei tohi visata koos olmepriigiga. Jargige kohalikke
jaatmekaitluseeskirju.

Lumio S komponendid hdlmavad:
Lumio S seade, kaitsehiilss, USB-kaabel

Tehniline kirjeldus: kiilastage veebisaiti www.dermlite.
com/technical v6i pd6rduge kohaliku 3Geni edasimiija
poole.
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Instrucciones

Uso previsto

Este dispositivo esta disefiado para fines médicos para ilumi-
nar superficies corporales. Se utiliza para el examen visual no
invasivo de piel intacta.

Este producto que funciona con baterias esta disefiado para
un examen externo solo en centros de salud profesionales por
profesionales médicos.

Compruebe el correcto funcionamiento del dispositivo antes de
usarlo! No utilice el dispositivo si hay signos visibles de dafios
PRECAUCION: no mire directamente a la luz LED. Los pacien-
tes deben cerrar los ojos durante los examenes.

En caso de un incidente grave con el uso de este dispositivo,
notifique a 3Gen inmediatamente vy, si asi lo exige la normativa
local, a su autoridad sanitaria nacional.

PRECAUCION: no use el dispositivo en areas de riesgo de
incendio o explosiones (por ejemplo, en entornos ricos en
oxigeno).

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerlo a sustancias
quimicas como el cloruro de metileno y el cromo hexavalente,
que el estado de California reconoce como causantes de
cancer o toxicidad reproductiva. Para obtener mas informacion,
visite www.P65Warnings.ca.gov.

Compatibilidad electromagnética

Este dispositivo cumple con los requisitos de nivel de emis-
iones e inmunidad EMC de la norma IEC 60601-1-2: 2014. Las
caracteristicas de emisién de este equipo lo hacen adecuado
para su uso en entornos de atencién médica profesional y
residencial (CISPR 11 Clase B). Este equipo ofrece proteccion
adecuada para el servicio de comunicacion por radio. En el
raro caso de interferencia en el servicio de comunicacién por
radio, el usuario podria necesitar tomar medidas de mitigacion,
como reubicar o reorientar el equipo. ADVERTENCIA: Debe
evitarse el uso de este equipo adyacente o apilado con otro
equipo, ya que podria provocar un funcionamiento incorrecto.
Si dicho uso es necesario, este equipo y el otro equipo deben
observarse para verificar que estan funcionando normalmente.
ADVERTENCIA: El uso de accesorios distintos a los propor-
cionados por el fabricante de este equipo podria provocar un
aumento de las emisiones electromagnéticas o una dis-
minucién de la inmunidad electromagnética de este equipo y
un funcionamiento incorrecto.

ADVERTENCIA: Los transmisores de RF portatiles no deben
usarse a menos de 30 cm (12 pulgadas) de cualquier parte del
dispositivo. De lo contrario, podria producirse una degradacion
del rendimiento de este equipo.

IMPORTANTE: antes del uso inicial, por favor, cargue la
bateria interna de iones de litio. Consulte la seccion “Bateria y
carga” para mas detalles

Lumio S es un instrumento de diagnostico destinado al exam-
en polarizado y no polarizado de la piel.

Retire la pelicula protectora (E) de ambos lados del dispositivo.
Sostenga el dispositivo a unos 5-10 cm (2-4”) sobre el area

de la piel a examinar. Para encender el dispositivo, o para
cambiar entre luz polarizada cruzada y no polarizada, presione
el botén de encendido (C). Presionandolo durante aproximada-
mente 1 segundo apaga el dispositivo.

Bateria y carga

PRECAUCION: este dispositivo utiliza una bateria especializa-
da de iones de litio de 3.7V 1250mAnh, la cual solo puede ser
adquirida en 3Gen o en un distribuidor autorizado de 3Gen.

En ninguin caso debe usar otra bateria que no sea la disefiada
para esta unidad. Hacerlo podria dafarla.

Conecte el extremo micro USB mas pequefio (A) del cable
USB en el conector USB (B) del dispositivo y el extremo mas
grande en cualquier puerto USB (5V) compatible con IEC
60950-1 en su PC de escritorio, computadora portatil o car-
gador de teléfono. El indicador de carga (D) es rojo durante la
recarga, verde cuando esta completamente recargado, naranja
cuando el nivel de carga es bajo. Después de aproximada-
mente 1,000 cargas, la capacidad de la bateria disminuira y
es posible que deba reemplazarla. Pédngase en contacto con
3Gen para obtener mas informacion.

Solucion de problemas

Por favor, consulte www.dermlite.com para obtener la infor-
macién mas actualizada sobre resolucién de problemas. Si su
dispositivo requiere servicio técnico, visite www. dermlite.com/
service o contacte a su distribuidor local de 3Gen.

Cuidado y mantenimiento

ADVERTENCIA: no se permite la modificacion de este equipo.
Su dispositivo esta disefiado para un funcionamiento sin prob-
lemas. Las reparaciones deben ser realizadas Unicamente por
personal de servicio calificado.

Antes de usarlo en un paciente, el exterior de su dispositi-

vo (excepto las partes Opticas) puede limpiarse con alcohol
isopropilico (70% vol.). La lente debe tratarse como un equipo
fotografico de alta calidad y debe limpiarse con un equipo

de limpieza de lentes estandar y protegerse de productos
quimicos nocivos. No utilice productos de limpieza abrasivos ni
sumerja el dispositivo en liquido. No esterilizar en autoclave.

Garantia: 10 afios para piezas y mano de obra. La bateria
tiene una garantia de 1 afo.

Desecho

Este dispositivo contiene componentes electronicos y una
bateria de iones de litio que deben ser desmontados para su
desecho, asi como podrian no ser desechados junto a la ba-
sura doméstica general. Por favor, consulte la normativa local
asociada a la eliminacion de residuos.

Los componentes de Lumio S incluyen:
Dispositivo Lumio S, funda protectora, cable USB

Descripcion técnica
Visite www.dermlite.com/technical/ o pdngase en contacto con
su distribuidor local de 3Gen.

©2021 by 3Gen Inc. | 04 May 2021 | DLUS-1701D (Spanish)



Instructions

Usage prévu

Cet appareil est destiné a des fins médicales pour éclairer les
surfaces corporelles. Il est utilisé pour I'examen visuel non invasif
de la peau intacte.

Ce produit a piles est congu pour un examen externe uniquement
dans des établissements de santé professionnels par des profes-
sionnels de la santé.

Vérifiez le bon fonctionnement de I'appareil avant utilisation !
N'utilisez pas l'appareil en présence de signes d’endommagements
visibles.

AVERTISSEMENT : Ne regardez pas I'éclairage LED directement.
Les patients doivent fermer les yeux lors des examens.

En cas d'incident grave avec I'utilisation de cet appareil, prévenez
immédiatement 3Gen et, si la réglementation locale I'exige, votre
autorité sanitaire nationale.

AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil dans des zones
présentant un risque d’'incendie ou d’explosion (comme par exem-
ple, dans un environnement riche en oxygéne).
AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous exposer a des produits
chimiques, notamment le chlorure de méthyléne et le chrome
hexavalent, qui sont connus dans I'Etat de Californie pour pro-
voquer le cancer ou une toxicité pour la reproduction. Pour plus
d’informations, visitez le site www.P65Warnings.ca.gov.
Compatibilité électromagnétique

Cet appareil est conforme aux exigences de niveau d’émissions et
d’immunité CEM de la norme CEI 60601-1-2: 2014. Les caractéris-
tiques d’émission de cet équipement le rendent approprié pour une
utilisation dans un environnement de soins de santé professionnel
ainsi que dans un environnement résidentiel (CISPR 11 Classe B).
Cet équipement offre une protection adéquate au service de radio-
communication. Dans les rares cas d'interférence avec le service
de radiocommunication, I'utilisateur peut avoir besoin de prendre
des mesures d’atténuation, telles que déplacer ou réorienter I'équi-
pement. AVERTISSEMENT: L'utilisation de cet équipement a coté
ou empilé avec d’autres équipements doit étre évitée car cela pour-
rait entrainer un mauvais fonctionnement. Si une telle utilisation est
nécessaire, cet équipement et les autres équipements doivent étre
observés pour vérifier qu'ils fonctionnent normalement.
AVERTISSEMENT: L'utilisation d’accessoires autres que ceux
fournis par le fabricant de cet équipement peut entrainer une
augmentation des émissions électromagnétiques ou une diminution
de l'immunité électromagnétique de cet équipement et entrainer un
fonctionnement incorrect.

AVERTISSEMENT: les émetteurs RF portables ne doivent pas étre
utilisés a moins de 30 cm (12 pouces) de toute partie de I'appareil.
Sinon, cela pourrait entrainer une dégradation des performances
de cet équipement.

IMPORTANT : Avant la premiére utilisation, veuillez charger la
batterie interne au lithium-ion. Voir « Batterie et charge » pour en
savoir plus.

Lumio S est un instrument de diagnostic destiné a 'examen polar-
isé et non polarisé de la peau.

Retirez le film protecteur (E) des deux cotés de I'appareil. Tenez
I'appareil a environ 5-10 cm (2-4”) au-dessus de la zone cutanée

a examiner. Pour allumer I'appareil ou pour passer de la lumiere
polarisée croisée a la lumiere non polarisée, appuyez sur le bouton
d’alimentation (C). Appuyez dessus pendant environ 1 seconde
pour éteindre I'appareil.

Batterie et charge

AVERTISSEMENT : Cet appareil utilise une batterie au lithium-ion
3.7V 1250mAh spécialisée, que vous pouvez uniqguement acheter
auprés de 3Gen ou d’un revendeur 3Gen agréé. N'utilisez en
aucun cas une autre batterie que celle congue pour cet appareil au
risque d’endommager I'appareil.

Branchez la plus petite extrémité Micro USB (A) du cable USB
dans la prise USB de I'appareil (B) et la plus grande extrémité dans
n’importe quel port USB conforme a la norme CEI 60950-1 (5 V)
sur votre ordinateur de bureau, ordinateur portable ou chargeur

de téléphone. L’indicateur de charge (D) est rouge pendant la
recharge, vert lorsqu’il est complétement rechargé, orange lorsque
le niveau de charge est faible. Aprés environ 1 000 charges, la
capacité de la batterie diminuera et il faudra peut-étre la remplacer.
Contactez 3Gen pour plus d’'informations.

Dépannage

Veuillez consulter www.dermlite.com pour obtenir les informations
de dépannage mises a jour. Dans I'éventualité que votre batterie
nécessite une réparation, rendez-vous sur le site www. dermlite.
com/service ou contactez votre revendeur 3Gen local.

Entretien et maintenance

AVERTISSEMENT: Aucune modification de cet équipement n’est
autorisée.

Votre appareil est congu pour un fonctionnement sans probléme.
Les réparations ne doivent étre effectuées que par du personnel
qualifié.

Avant de I'utiliser sur un patient, I'extérieur de votre appareil (a
I'exception des parties optiques) peut étre nettoyé avec de I'alcool
isopropylique (70% vol.). L’objectif doit étre traité comme un
équipement photographique de haute qualité et doit étre nettoyé
avec un équipement de nettoyage d’objectif standard et protégé
contre les produits chimiques nocifs. N'utilisez pas de produits de
nettoyage abrasifs et n'immergez pas I'appareil dans un liquide. Ne
pas stériliser a 'autoclave.

Garantie: 10 ans pour les pieces et la main-d’ceuvre. La batterie est
garantie 1 an.

Mise au rebut

Cet appareil contient des composants électroniques et une batterie
lithium-ion qui doivent étre séparés pour étre mise au rebut et

ne peuvent pas étre jetés avec les déchets ménagers. Veuillez
respecter les réglementations locales en matiére de mis au rebut.

Les composants Lumio S incluent:
Appareil Lumio S, étui de protection, cable USB

Description technique
Visitez www.dermlite.com/technical/ ou contactez votre revendeur
3Gen local.
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Treoracha

Usaid Beartaithe

Ta an gléas seo beartaithe chun criocha leighis chun
dromchlai coirp a shoilsit. Usaidtear é le haghaidh scradu
ambhairc neamh-ionrach ar chraiceann slan.

Ta an tairge seo a oibritear le ceallrai deartha le haghaidh
scrudu seachtrach amhain laistigh d’aiseanna curam slainte
gairmiula ag gairmithe miochaine.

Seiceail oibriu ceart an fheiste sula n-usaidtear é! Na husaid
€ ma ta comharthai infheicthe damaiste ann.

AIRE: N4 breathnaigh go direach isteach sa solas LED. Ni
mor d’othair a stile a dhdnadh le linn scruduithe.

| gcés teagmhais thromchuisigh le huséid na feiste seo,
cuir in iul do 3Gen laithreach agus, ma cheanglaitear sin le
rialachain aitiula, d’udaras slainte naisiunta.

AIRE: N& hasaid an gléas i réimse doéiteain no riosca pléas-
cach (m.sh. timpeallacht ata saibhir 6 thaobh ocsaigine de).
RABHADH: Is féidir leis an tairge seo tu a nochtadh do
cheimicedin lena n-airitear cléirid meitiléine agus créimiam
heicavalent, ar eol do Stat California a bheith ina gcuis le
hailse no le tocsaineacht atairgthe. Le haghaidh tuilleadh
faisnéise téigh chuig www.P65Warnings.ca.gov.
Combhoiriunacht Leictreamaighnéadach

Combhlionann an gléas seo ceanglais leibhéal Astuithe agus
Dioltine EMC de chaighdean caighdeanach IEC 60601-1-2:
2014. De bharr tréithe astaiochtai an trealaimh seo ta sé
oiriinach le husaid i dtimpeallacht ghairmidil ciram slainte
chomh maith le timpeallacht chénaithe (CISPR 11 Aicme
B). Tugann an trealamh seo cosaint leordh6thanach don
tseirbhis cumarsaide raidi6. Sa chas go gcuirtear isteach

ar an tseirbhis cumarsaide raidié6 go hannamh, b’fhéidir go
mbeadh ar an Usaideoir bearta maolaithe a ghlacadh, mar
shampla trealamh a athlonnu né a atreoru. RABHADH: Ba
cheart Usaid an trealaimh seo in aice le trealamh eile n6 ata
cruachta le trealamh eile a sheachaint toisc go bhféadfadh
sé oibrill go michui. Mas ga Usaid den sort sin, ba cheart an
trealamh seo agus an trealamh eile a urramu chun a fhioru
go bhfuil siad ag feidhmiu de ghnath.

RABHADH: D’fhéadfadh astuithe leictreamaighnéadacha
méadaithe né dioluine leictreamaighnéadach an trealaimh
seo a bheith mar thoradh ar Usaid gabhalas seachas iad
siud a sholathraionn déantusoir an trealaimh seo agus
d’fhéadfadh oibrii michui a bheith mar thoradh air.
RABHADH: Nior cheart tarchuradéiri RF iniompartha a
usaid nios gaire na 30 cm (12 orlach) d’aon chuid den
fheiste. Seachas sin, d'fhéadfadh feidhmiocht an trealaimh
seo a dhighradu.

TABHACHTACH: Sula n-usaidtear an chéad uair, muirear
an ceallrai ian litiam inmheanach. Féach “Battery and
Charging” le haghaidh sonrai.

Is ionstraim dhiagndiseach é Lumio S ata beartaithe le
haghaidh scradu polaraithe agus neamhpholaraithe ar an
gcraiceann.

Bain an scannan cosanta (E) as dha thaobh na feiste. Coin-
nigh an fheiste thart ar 5-10 cm (2-4”) os cionn an limistéir

chraicinn atéa le scradu. Chun an gléas a chasadh, n6 chun
athru idir solas traspholainneach agus solas neamhpholara-
ithe, bruigh an cnaipe cumhachta (C). Casann tu an gléas ar
feadh thart ar 1 soicind.

Battery and Charging: AIRE: Usaideann an gléas seo
ceallrai ian litiam 3.7V 1250mAh speisialaithe, nach féidir a
cheannach ach 6 3Gen n6 6 dhéiledlai udaraithe 3Gen. Na
bain Usaid as ceallrai eile in aon chas seachas an ceann ata
deartha don aonad seo.

Cuir an deireadh Micrea-USB nios It (A) den chabla USB
isteach i USB Jack (B) an fheiste, agus an ceann is moé

i gcalafort USB comhliontach IEC 60950-1 (5V) ar do
riomhaire deisce, ar do riomhaire gluine né ar do charr fon.
Ta an tascaire muirir (D) dearg agus ta sé athluchtaithe,
glas nuair a athluchtaitear go hiomlan é, oraiste nuair ata
leibhéal an mhuirir iseal. Tar éis thart ar 1,000 muirear,
laghdoidh cumas na ceallrai, agus d’fhéadfadh sé gur ga
an ceallra a athsholathar. Déan teagmhail le 3Gen chun
tuilleadh eolais a fhail.

Fabhtcheartu: Seiceail le do thoil www.dermlite.com

chun an t-eolas reatha maidir le fabhtcheartu a fhail. Ma
theastaionn seirbhisit ar do ghléas, tabhair cuairt ar www.
dermlite.com/service n6 déan teagmhail le do dhéilealai
aitidil 3Gen.

Curam agus Cothabhail

RABHADH: Ni cheadaitear aon mhodhnu ar an trealamh
seo.

Ta do ghléas deartha le haghaidh oibrit saor ¢ thriobloid.
Is iad pearsanra cailithe seirbhise amhain a dhéanfaidh
deisiuchain.

Sula n-Usaidtear é ar othar, féadfar taobh amuigh de do
ghléas (seachas na codanna optula) a ghlanadh go glan le
halcdl isopropyl (70% toirte). Ba chdir go ndéilealfar leis an
lionsa mar threalamh grianghrafadoireachta ardchaighdeain
agus ba chadir é a ghlanadh le trealamh caighdeanach glan-
tachain lionsa agus é a chosaint 6 cheimiceain dhiobhala-
cha. Na husaid gniomhairi glantachain scriobacha né na
biodh an leacht in leacht. Na uath-ghreamd.

Barantas: 10 mbliana le haghaidh pairteanna agus saothair.
Ta ga leis an gcadhnra ar feadh bliana.

Diuscairt: Ta leictreonaic agus ceallrai litiam-ian ar an
ngléas seo nach mor a dheighilt le didscairt agus ni féidir
€ a dhiuscairt le dramhail ghinearalta ti. Breathnaigh le do
thoil ar rialachain didscartha aitiula.

Airitear le comhphairteanna Lumio S:
Gléas Lumio S, muinchille cosanta, cabla USB

Cur Sios Teicniuil: Tabhair cuairt ar www.dermlite.com/tech-
nical né déan teagmhail le do dhéilealai aititil 3Gen.
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Instrukcije

Namjena

Ovaj je uredaj namijenjen u medicinske svrhe za osv-
jetljavanje tjelesnih povrsina. Koristi se za neinvazivni
vizualni pregled netaknute koze.

Ovaj je proizvod namijenjen za vanjske preglede samo
u okviru zdravstvenih ustanova od strane medicinskih
struénjaka.

Provjerite pravilan rad uredaja prije uporabe! Ne koris-
tite ga ako postoje vidljivi znakovi oSteéenja.

OPREZ: Ne gledajte izravno u LED svjetlo. Tijekom
pregleda pacijenti moraju zatvoriti o€i.

U slugaju ozbiljnog incidenta s koriStenjem ovog ureda-
ja, odmah obavijestite 3Gen i, ako to zahtijevaju lokalni
propisi, vaSe nacionalno zdravstveno tijelo.

OPREZ: Ne Kkoristite uredaj u podrudju pozara ili ek-
splozije (npr. Okolina bogata kisikom).

UPOZORENUJE: Ovaj vas proizvod moze izloziti kemi-
kalijama, uklju€uju¢i metilenklorid i Sestovalentni krom,
za koje je drzava Kalifornija poznato da uzrokuju rak ili
reproduktivnu toksi¢nost. Za viSe informacija posjetite
www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima razine EMC za
emisije i imunitet norme IEC 60601-1-2: 2014. Emisijske
karakteristike ove opreme ¢ine ga prikladnim za
uporabu u profesionalnom zdravstvenom i stamben-
om okruzenju (CISPR 11 Klasa B). Ova oprema nudi
odgovaraju¢u zastitu od radiokomunikacijske usluge. U
rijetkom slu¢aju ometanja radiokomunikacijske usluge,
korisniku ¢e mozda trebati poduzeti mjere ublazavanja,
poput premjestanja ili preusmjeravanja opreme. UPO-
ZORENUJE: Treba izbjegavati uporabu ove opreme koja
se nalazi uz ili slozenu s drugom opremom jer to moze
rezultirati nepravilnim radom. Ako je takva upotreba
potrebna, treba promatrati ovu opremu i drugu opremu
kako bi se provijerilo da li normalno rade.
UPOZORENUJE: Upotreba dodatne opreme osim one
koju je osigurao proizvoda¢ ove opreme moze rezultirati
povec¢anom elektromagnetskom emisijom ili smanjen-
jem elektromagnetske otpornosti ove opreme i rezultirati
nepravilnim radom.

UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasiljaci ne smiju se
koristiti na udaljenosti ve¢oj od 30 cm od bilo kojeg
dijela uredaja. U suprotnom, moze doc¢i do pogor$anja
performansi ove opreme.

VAZNO: Prije podetne upotrebe, napunite unutarnju
litij-ionsku bateriju. Pogledajte “Baterija i punjenje” za

detalje.

Lumio S je dijagnosti¢ki instrument namijenjen polari-
ziranom i nepolariziranom pregledu koze.

Uklonite zastitnu foliju (E) s obje strane uredaja. Drzite

HRVATSKI

uredaj oko 5-10 cm (2-4”) iznad podrucja koze koje
treba pregledati. Za uklju€ivanje uredaja ili za promjenu
izmedu polarizirane i nepolarizirane svjetlosti pritisnite
gumb za napajanje (C). Pritisak na oko 1 sekundu
iskljuCuje uredaj.

Baterija i punjenje: OPREZ: Ovaj uredaj koristi speci-
jaliziranu litij-ionsku bateriju od 3.7V 1250mAnh, koju
mozete kupiti samo od 3Gen ili od ovlastenog distrib-
utera 3Gen. Ni pod kojim uvjetima ne koristite drugu
bateriju osim one koja je namijenjena ovom uredaju.
Maniji, mikro USB kraj (A) USB kabela prikljucite u USB
priklju¢ak uredaja (B), a veci kraj u bilo koji USB port
koji odgovara IEC 60950-1 (5 V) na radnom racunalu,
prijenosnom racunalu ili punjacu telefona. Indikator pun-
jenja (D) crven je kod punjenja, zeleni kada je potpuno
napunjen, naranc¢asti kada je razina napunjenosti niska.
Nakon otprilike 1.000 napunjenosti, kapacitet baterije
¢e se smanijiti, pa ¢e je mozda trebati zamijeniti. Za viSe
informacija kontaktirajte 3Gen.

Rjesavanje problema: Najnovije informacije o rijeSavanju
problema potrazite na www.dermlite.com. Ako je za va$
uredaj potreban servis, posjetite www.dermlite.com/ser-
vice ili se obratite lokalnom prodavacu 3Gen.

Njega i odrzavanje

UPOZORENJE: Nisu dopustene izmjene ove opreme.
Vas je uredaj dizajniran za nesmetan rad. Popravke
smije obaviti samo kvalificirano osoblje.

Prije upotrebe na pacijentu, vanjsku stranu vaseg
uredaja (osim optickih dijelova) moze se obrisati izopro-
pilnim alkoholom (70 vol.%). Objektiv treba tretirati kao
visokokvalitetnu fotografsku opremu i odistiti ga stan-
dardnom opremom za CiS¢enje le¢a i zastititi od Stetnih
kemikalija. Ne koristite abrazivna sredstva za CiScenje i
ne uranjajte uredaj u tekucinu. Ne autoklavirajte.

Jamstvo: 10 godina za dijelove i rad. Za akumulator
vrijedi 1 godina.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektroniku i litij-ionsku

bateriju koji se moraju odvoijiti za odlaganje i ne mogu
se zbrinjavati s kuénim otpadom. Pridrzavajte se loka-
Inih propisa o zbrinjavanju.

Komponente Lumio S ukljucuju:
Lumio S uredaj, zastitna ¢ahura, USB kabel

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.com/technical ili
kontaktirajte lokalnog prodavaca 3Gen.
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Istruzioni

Uso previsto

Questo dispositivo & destinato a scopi medici per illuminare
le superfici del corpo. Viene utilizzato per 'esame visivo non
invasivo della pelle intatta.

Questo prodotto a batteria € progettato per un esame esterno
solo all'interno di strutture sanitarie professionali da parte di
professionisti medici.

Verificare il corretto funzionamento del dispositivo prima
dell’'uso. Non usare il dispositivo se vi sono visibili segni di
danni.

ATTENZIONE: non guardare direttamente la luce a LED. |
pazienti devono chiudere gli occhi durante 'esame.

In caso di incidente grave con l'uso di questo dispositivo, in-
formare immediatamente 3Gen e, se richiesto dalle normative
locali, 'autorita sanitaria nazionale.

ATTENZIONE: non usare il dispositivo in aree a rischio di
incendio o di esplosione (es. ambienti ricchi di ossigeno).
AVVERTENZA: questo prodotto pud esporre l'utente a sos-
tanze chimiche, inclusi cloruro di metilene e cromo esavalente,
noti allo Stato della California come causa di cancro o tossicita
riproduttiva. Per ulteriori informazioni, visitare il sito Web www.
P65Warnings.ca.gov.

Compatibilita elettromagnetica

Questo dispositivo & conforme ai requisiti di livello di emis-
sioni e immunita EMC della norma IEC 60601-1-2: 2014.

Le caratteristiche di emissione di questa apparecchiatura la
rendono adatta all’'uso in ambienti sanitari professionali e res-
idenziali (CISPR 11 Classe B). Questa apparecchiatura offre
una protezione adeguata al servizio di comunicazione radio.
Nel raro caso di interferenza con il servizio di comunicazione
radio, I'utente potrebbe dover adottare misure di mitigazione,
come il trasferimento o il riorientamento delle apparecchiature.
AVVERTENZA: 'uso di questa apparecchiatura adiacente o
impilata con altre apparecchiature deve essere evitato perché
potrebbe causare un funzionamento improprio. Se tale uso

€ necessario, questa apparecchiatura e le altre apparecchi-
ature devono essere osservate per verificare che funzionino
normalmente.

AVVERTENZA: 'uso di accessori diversi da quelli forniti dal
produttore di questa apparecchiatura pud comportare un
aumento delle emissioni elettromagnetiche o una riduzione
dellimmunita elettromagnetica di questa apparecchiatura e un
funzionamento improprio.

AVVERTENZA: i trasmettitori RF portatili non devono essere
utilizzati a una distanza inferiore a 30 cm (12 pollici) da qualsia-
si parte del dispositivo. In caso contrario, potrebbe verificarsi
un degrado delle prestazioni di questa apparecchiatura.

IMPORTANTE: prima dell’'uso iniziale, caricare la batteria inter-
na agli ioni di litio. Vedere “Batteria e Carica” per i dettagli.

Lumio S e uno strumento diagnostico destinato allesame
polarizzato e non polarizzato della pelle.

Rimuovere la pellicola protettiva (E) da entrambi i lati del
dispositivo. Tenere il dispositivo a circa 5-10 cm (2-4 “) sopra
I'area della pelle da esaminare. Per accendere il dispositivo o
per alternare tra luce polarizzata e non polarizzata, premere il
pulsante di accensione (C). Premendolo per circa 1 secondo si

ITALIANO

spegne il dispositivo.

Batteria e carica

ATTENZIONE: Questo dispositivo & dotato di una speciale
batteria agli loni di litio da 3.7V 1250mAh, che pud essere
acquistata esclusivamente presso 3Gen o presso un rivendi-
tore autorizzato 3Gen. Non usare in nessun caso una batteria
diversa da quella progettata per questa unita. Farlo pud dan-
neggiare l'unita.

Inserisci I'estremita piu piccola Micro USB (A) del cavo USB
nella presa USB del dispositivo (B) e I'estremita piu grande in
qualsiasi porta USB conforme a IEC 60950-1 (5V) sul tuo PC
desktop, laptop o caricatore del telefono. L’indicatore di carica
(D) € rosso durante la ricarica, verde quando & completamente
ricaricata, arancione quando il livello di carica & basso. Dopo
circa 1.000 cariche, la capacita della batteria diminuira e po-
trebbe essere necessario sostituirla. Contatta 3Gen per ulteriori
informazioni.

Risoluzione dei problemi

Visitare il sito www.dermlite.com per ottenere informazioni
aggiornate sulla risoluzione dei problemi. Se il dispositivo
necessita di manutenzione, visitare il sito www. dermlite.com/
service o contattare il rivenditore locale 3Gen.

Cura e manutenzione

ATTENZIONE: non é consentita alcuna modifica di questa
apparecchiatura.

Il dispositivo & progettato per un funzionamento senza prob-
lemi. Le riparazioni devono essere eseguite solo da personale
di assistenza qualificato.

Prima dell’'uso su un paziente, I'esterno del dispositivo (tranne
le parti ottiche) puo essere pulito con alcool isopropilico (70%
vol.). L’obiettivo deve essere trattato come un’apparecchiatura
fotografica di alta qualita e deve essere pulito con un’apparec-
chiatura standard per la pulizia dell’'obiettivo e protetto da sos-
tanze chimiche dannose. Non utilizzare detergenti abrasivi o
immergere il dispositivo in liquidi. Non sterilizzare in autoclave.

Garanzia: 10 anni per parti e manodopera. La batteria & garan-
tita per 1 anno.

Smaltimento

Questo dispositivo contiene parti elettroniche e una batteria
al litio che devono essere separate per lo smaltimento e non
possono essere smaltite con i rifiuti domestici. Si prega di
osservare le locali norme per lo smaltimento.

| componenti di Lumio S includono:
Dispositivo Lumio S, custodia protettiva, cavo USB

Descrizione tecnica
Visitare Il sito www.dermlite.com/technical/ o contattare il riven-
ditore locale 3Gen.
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Instrukcijas

Paredzétais lietojums

STierice ir paredzéta mediciniskiem nolikiem, lai
apgaismotu kermena virsmas. To lieto neskartas adas
neinvazivai vizualai parbaudei.

Sis ar akumulatoru darbinamais izstradajums ir
paredzéts arsta veiktai aréjai parbaudei tikai profe-
sionalas veselibas apripes iestadés.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ierice darbojas pareizi!
Nelietojiet to, ja ir redzamas bojajuma pazimes.
UZMANIBU: neskatieties tiesi LED gaisma. Parbauzu
laika pacientam jaaizver acis.

Ja rodas nopietns negadijums, izmantojot 3o ierici,
nekavéjoties informéjiet 3Gen un, ja to prasa vietéjie
noteikumi, savu valsts veselibas iestadi.

UZMANIBU: Nelietojiet ierici ugunsgréka vai spradzien-
bistama vieta (pieméram, vide, kas bagata ar skabekli).
BRIDINAJUMS: Sis produkts var paklaut kimiskam
vielam, ieskaitot metilénhloridu un sesvértigo hromu,
par kuram Kalifornijas Stats zina vézi vai reproduktivo
toksicitati. Lai iegutu vairak informacijas, apmeklgjiet
vietni www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnétiska saderiba

Siierice atbilst standarta IEC 60601-1-2: 2014 EMC
emisijas un imunitates imena prasibam. &1 aprikojuma
emisijas raksturlielumi padara to piemérotu lietoSanai
profesionalas veselibas apripes vidé, ka art dzivojama
vidé (CISPR 11 B klase). Sis aprikojums piedava atbil-
stoSu radiosakaru pakalpojumu aizsardzibu. Retos gadi-
jumos, kad rodas traucé&jumi radiosakaru pakalpojuma,
lietotajam, iespéjams, bis javeic mazinasanas pasaku-
mi, pieméram, japarvieto vai japarorienté aprikojums.
BRIDINAJUMS: Jaizvairas no §T aprikojuma izman-
toSanas blakus citam aprikojumam vai ar to sakrautam,
jo tas var izraisit nepareizu darbibu. Ja $ada lietoSana ir
nepiecieSama, Sis aprikojums un paréjais aprikojums ir
jaievero, lai parliecinatos, ka tie darbojas normali.
BRIDINAJUMS: Ja izmantojat citus piederumus, nevis
tos, kurus piegadajis Sis iekartas razotajs, tas var izraisit
palielinatu elektromagnétisko izstarojumu vai samazinat
Sis ierices elektromagnétisko imunitati un izraisit nepa-
reizu darbibu.

BRIDINAJUMS: Portativos RF raiditajus nedrikst izman-
tot tuvak par 30 cm (12 collam) pret jebkuru ierices dalu.
Pretéja gadijuma Sis iekartas veiktspéja var paslik-
tinaties.

SVARIGI: Pirms pirmas lieto$anas, l0dzu, uzladéjiet
iek$ejo litija jonu akumulatoru. Sikaku informaciju skatiet

5«

sadala “Akumulators un uzlade”.

Lumio S ir diagnostikas instruments, kas paredzéts
adas polarizétai un nepolizétai parbaudei.

No abam ierices pusém nonemiet aizsargplévi (E). Turi-

LATVIETIS

et ierici apméram 5-10 cm (2-4”) virs parbaudamas adas
vietas. Lai ieslégtu ierici vai parslégtos starp Skérspo-
larizé€tu un nepolarizétu gaismu, nospiediet baroSanas
pogu (C). Nospiezot to apméram 1 sekundi, ierice tiek
izslegta.

Akumulators un ladésana: UZMANIBU: ST iefice izmanto
specializétu 3.7V 1250mAn litija jonu akumulatoru, ko
var iegadaties tikai no 3Gen vai pie pilnvarota 3Gen
izplatitaja. Nekada gadijuma nelietojiet citu akumulatoru,
iznemot to, kas paredzéts Sai iericei.

Pievienojiet USB kabela mazako, mikro USB galu (A)
ierices USB kontaktligzdai (B), un lielako galu pievieno-
jiet jebkuram IEC 60950-1 saderigam (5 V) USB portam
galddatora, klépjdatora vai talruna ladétaja. Uzlades
indikators (D) tiek uzladéts sarkana krasa, zal$, kad tas
ir pilniba uzladéts, oranzs, ja uzlades menis ir zems.
Péc apméram 1000 uzladéSanas akumulatora ietilpi-

ba samazinasies, un, iesp€jams, tas bis jamaina. Lai
iegutu papildinformaciju, sazinieties ar 3Gen.

TraucéjummekléSana: jaunako problému novérSanas
informaciju skatiet vietné www.dermlite.com. Ja jusu
iericei nepiecieSama apkope, apmeklgjiet vietni www.
dermlite.com/service vai sazinieties ar vietéjo 3Gen
izplafitaju.

KopSana un uzturéSana

BRIDINAJUMS: Nav atlauts parveidot $o aprikojumu.
Jusu ierice ir paredzéta darbam bez traucéjumiem. Re-
montu drikst veikt tikai kvalificéts servisa personals.

Pirms lietoSanas pacientam ierices arpusi (iznemot
optiskas dalas) var notirit ar izopropilspirtu (70 tilp.%).
Objektivs jauzskata par augstas kvalitates fotoiekartu,
un tas jatira ar standarta objekfiva firiSanas aprikojumu
un jaaizsarga no kaitigam kimiskam vielam. Nelieto-

jiet abrazivus tiriSanas lidzeklus un nemeérciet ierici
Skidruma. Neveiciet autoklavu.

Garantija: 10 gadi detalam un darbam. Akumulatoram ir
garantija 1 gadu.

Likvidésana: Saja iericé ir elektronika un litija jonu
akumulators, kas ir janodala atkritumu iznicinaSanai, un
to nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ludzu,
ieverojiet vietéjos atkritumu iznicinaSanas noteikumus.

Lumio S komponentos ietilpst:
Lumio S ierice, aizsargapvalks, USB kabelis

Tehniskais apraksts: apmekl€jiet vietni www.dermlite.
com/technical vai sazinieties ar vietéjo 3Gen izplatitaju.
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Instrukcijos

Paskirtis

Sis prietaisas skirtas medicinos tikslams apsviesti kiino
pavirSius. Jis naudojamas neinvaziniam nepazeistos
odos vizualiniam tyrimui.

Sis baterijomis maitinamas gaminys yra skirtas i$orin-
iam gydytojy tikrinimui tik profesionaliose sveikatos
prieziuros jstaigose.

PrieS naudodami patikrinkite, ar prietaisas veikia
tinkamai! Nenaudokite jo, jei yra matomy pazeidimo
pozymiy.

ATSARGIAI: neziurékite tiesiai | LED lempute. Tyrimy
metu pacientai turi uzmerkti akis.

Atsiradus rimtam Sio prietaiso naudojimo incidentui,
nedelsdami praneskite ,3Gen" ir, jei to reikalauja vietini-
ai jstatymai, savo Salies sveikatos priezitros tarnybai.
ATSARGIAI: Nenaudokite prietaiso gaisro ar sprogimo
vietose (pvz., Aplinkoje, kurioje gausu deguonies).
ISPEJIMAS: Sis produktas gali paveikti chemikalus,
jskaitant metileno chloridg ir SeSiavalentj chroma, kurie,
Kalifornijos valstijoje Zinoma, gali sukelti véZj ar toksis-
kuma reprodukcijai. Norédami gauti daugiau informaci-
jos, apsilankykite www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetinis suderinamumas

Sis prietaisas atitinka IEC 60601-1-2: 2014 standarto
EMC emisijos ir atsparumo reikalavimus. Sios jrangos
iSmetamuyjy terSaly charakteristikos leidzia jg naudoti
profesinés sveikatos priezitros aplinkoje, taip pat
gyvenamojoje aplinkoje (CISPR 11 B klasé). Si jranga
suteikia tinkama radijo rySio paslaugy apsauga. Retu
atveju, kai trikdoma radijo rySio tarnyba, vartotojui gali
tekti imtis Svelninimo priemoniy, pavyzdziui, perkelti ar
perorientuoti jranga. |SPEJIMAS: Reikéty vengti naudoti
Sig jranga greta ar sukrauti su ja, nes ji gali netinkamai
veikti. Jei toks naudojimas yra butinas, reikia patikrinti
Sig jranga ir kitg jrangg, kad patikrintumeéte, ar jos veikia
normaliai.

[SPEJIMAS: Naudojant priedus, iskyrus tuos, kuriu-
os pateikia Sios jrangos gamintojas, gali padidéti Sios
jrangos elektromagnetinis spinduliavimas arba sumazéti
elektromagnetinis atsparumas ir netinkamai veikti.
[SPEJIMAS: Nesiojamieji radijo siystuvai turéty biti
naudojami ne arciau kaip 30 cm (12 coliy) nuo bet kuri-
os prietaiso dalies. PrieSingu atveju gali pablogéti Sios
jrangos veikimas.

SVARBU: prie$ pirmajj naudojima jkelkite vidine li¢io
jony baterijg. ISsamesnés informacijos ieSkokite skyriuje
~+Akumuliatorius ir jkrovimas®.

Lumio S yra diagnostiné priemoné, skirta poliarizuotam
ir nepoliarizuotam odos tyrimui.

Nuimkite apsaugine plévele (E) i$ abiejy prietaiso pusiy.
Laikykite prietaisg mazdaug 5-10 cm atstumu (24

LIETUVIS

") vir$ tiriamos odos vietos. Norédami jjungti jrenginj
arba pereiti nuo kryzminés ir nepoliarinés Sviesos,
paspauskite maitinimo mygtuka (C). Paspaudus jj
mazdaug 1 sekunde, prietaisas iSjungiamas.

Akumuliatorius ir jkrovimas: ATSARGIAI: Siame
jrenginyje naudojama specializuota 3.7V 1250mAh

liCio jony baterija, kurig galima jsigyti tik i$ ,3Gen” arba
jgaliotojo ,3Gen” atstovo. Jokiomis aplinkybémis nenau-
dokite kitos baterijos, nei skirta Siam jrenginiui.
Prijunkite mazesnijj USB kabelio ,Micro USB* gala (A)
prie jrenginio USB lizdo (B), o didesnijj - j bet kurj IEC
60950-1 suderinamg (5 V) USB prievadg staliniame
kompiuteryje, neSiojamajame kompiuteryje ar telefo-

no jkroviklyje. |krovimo indikatorius (D) yra raudonas
jkraunant, zalias, kai visiSkai jkraunamas, oranzinis,

kai jkrovos lygis zemas. Po mazdaug 1 000 jkrovimo
akumuliatoriaus talpa sumazeés, todél jj gali tekti pakeis-
ti. Norédami gauti daugiau informacijos susisiekite su
3Gen.

Trikciy Salinimas: naujausios informacijos apie trikciy
diagnostikg ieSkokite svetainéje www.dermlite.com.
Jei jusy prietaisg reikia priziuréti, apsilankykite www.
dermlite.com/service arba susisiekite su vietiniu 3Gen
atstovu.

Prieziura ir priezilra

|SPEJIMAS: Sios jrangos modifikuoti neleidziama.
Jisy prietaisas skirtas darbui be problemy. Remontas
gali bati atliekamas tik kvalifikuoto aptarnavimo person-
alo.

Prie$ naudojimg pacientui, jusy prietaiso iSore (iSsky-
rus optines dalis) galima Svariai nuSluostyti izopropilo
alkoholiu (70 tdrio proc.). LeSis turéty bati traktuoja-
mas kaip aukstos kokybés fotografijos jranga, jj reikia
valyti standartine leSiy valymo jranga ir apsaugoti nuo
kenksmingy cheminiy medziagy. Nenaudokite abrazy-
viniy valymo priemoniy ir nemerkite prietaiso j skyst;.
Negalima autoklavo.

Garantija: 10 mety atsarginéms dalims ir darbui. Aku-
muliatoriui suteikiama garantija 1 metus.

Salinimas: Siame prietaise yra elektronika ir li¢io jony
akumuliatorius, kurie turi bati atskirti utilizavimui ir negali
bati iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Laikykités
vietiniy atlieky tvarkymo taisykliy.

,Lumio S komponentai apima:
,Lumio S* jtaisas, apsauginé mova, USB laidas

Techninis apraSymas: Apsilankykite www.dermlite.com/
technical arba susisiekite su vietiniu 3Gen atstovu.
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Utasitas

Rendeltetésszer(i hasznalat

Ez az eszkdz orvosi célokra szolgal a testfelliletek
megvilagitasara. Az ép bdr nem invaziv vizualis vizsgalatara
hasznaljak.

Ezt az akkumulatorral mikddtetett terméket kizarolag az
egészségligyi szakemberek altal végzett, professzionalis
egészségligyi intézményekben torténé kilsé ellenbrzésre
tervezték.

Hasznalat el6tt ellendrizze a készllék megfelel6 miikodését!
Ne hasznalja, ha lathat6 sérilések vannak.

VIGYAZAT: Ne nézzen kdzvetleniil a LED-lampaba. A
betegeknek be kell csukniuk a szemiket a vizsgalatok
soran.

A készulék hasznalataval kapcsolatos sulyos esemény
esetén azonnal értesitse a 3Gen késziléket, és ha a helyi
eldirasok megkdvetelik, a nemzeti egészséguigyi hatdésagot.
VIGYAZAT: Ne hasznalja a késziiléket t(iz vagy rob-
banasveszélyes kdrnyezetben (példaul oxigénben gazdag
kérnyezetben).

FIGYELMEZTETES: Ez a termék olyan vegyi anyagoknak
teheti ki, beleértve a metilén-kloridot és a hat vegyértéki
krémot, amelyekrél Kalifornia allam szerint rakot vagy
reproduktiv toxicitast okozhat. Tovabbi informacié a www.
P65Warnings.ca.gov oldalon talalhato.

Elektromagneses kompatibilitas

Ez a késziilék megfelel az IEC 60601-1-2: 2014 szabvany
EMC-kibocsatasi és immunitasi szintjének kdvetelménye-
inek. Ennek a berendezésnek a kibocsatasi tulajdonsagai
alkalmassa teszik a felhasznalast professzionalis
egészségligyi kornyezetben, valamint lakokdrnyezetben
(CISPR 11 B osztaly). Ez a berendezés megfelel6 védel-
met nyujt a radiokommunikacids szolgaltatasok szamara.
A radiékommunikacios szolgaltatas zavarasa esetén a
felhasznélénak enyhitd intézkedéseket kell hoznia, példaul
at kell helyeznie vagy at kell iranyitania a berendezéseket.
VIGYAZAT: Kerilje el a berendezés hasznalatat mas beren-
dezés mellett vagy egymasra rakva, mert az nem megfeleld
mikddést eredményezhet. Ha ilyen felhasznéalasra van
sziikség, akkor ezt a felszerelést és a tobbi berendezést be
kell tartani, hogy ellendrizhessiik, mikddnek-e rendesen.
FIGYELMEZTETES: A berendezés gyartéjatol eltéré
kiegészitdk hasznalata megndveli az elektromagneses
sugarzast vagy csokkentheti a késziilék elektromagneses
immunitasat, €s nem megfelel6 mikddést eredményezhet.
VIGYAZAT: A hordozhaté RF adokat legfeljebb 30 cm-

re (12 hivelyk) szabad hasznalni a készilék barmely
részéhez. Ellenkezd esetben a berendezés teljesitménye
romlik.

FONTOS: Az els6 hasznalat el6tt téltse fel a bels6 litium-ion
akkumulatort. Tovabbi részletek: ,Akkumulator és toltés”.

A Lumio S egy olyan diagnosztikai eszk6z, amelyet a b6r
polarizalt és nem polarizalt vizsgalatahoz szantak.

Tavolitsa el a védofoliat (E) az eszkdz mindkét oldalardl.
Tartsa az eszkozt korllbelul 5-10 cm (2-4”) tavolsagra a

MAGYAR

vizsgalt borfelulet felett. A késziilék bekapcsolasahoz, illetve
a polarizalt és nem polarizalt fények kozotti valtashoz nyom-
ja meg a bekapcsolé gombot (C). Korilbelll 1 masodpercig

tarté lenyomasaval kikapcsolja a késziiléket.

Akkumulator és toltés: VIGYAZAT: Ez a késziilék specidlis,
3.7V 1250mAh méret( litium-ion akkumulatort hasznal,
amelyet csak a 3Gen-tdl vagy a hivatalos 3Gen-kere-
sked6tél lehet megvasarolni. Semmilyen kériilmények
kozott ne hasznaljon mas, az ehhez a készlilékhez tervezett
akkumulatort.

Csatlakoztassa az USB-kabel kisebb, micro USB-végét (A)
az eszkdz USB-csatlakozojaba (B), a nagyobb végét pedig
az asztali szamitogép, laptop vagy telefon-t6lté barmelyik
IEC 60950-1 kompatibilis (5 V) USB-portjaba. A toltésjelzé
(D) toltés kdzben piros, zold teljesen toltétt allapotban,
narancssarga, ha alacsony a toltéttség. Korulbelul 1000
toltés utan az akkumulator kapacitasa csékken, és sziikség
lehet az akkumulator cseréjére. Tovabbi informaciokert
forduljon a 3Genhez.

Hibaelharitas: Keérjik, ellenérizze a www.dermlite.com
webhelyen a legfrissebb hibaelhéritasi informéaciokat. Ha
az eszkoz javitasat igényli, keresse fel a www.dermlite.
com/service webhelyet, vagy vegye fel a kapcsolatot a helyi
3Gen kereskeddvel.

Apolas és karbantartas

VIGYAZAT: A berendezés modositasa nem megengedett.
A késziiléket problémamentes mikddésre tervezték.
Javitast csak szakképzett szerel6 végezhet.

A paciensnél torténd hasznalat el6tt a készilék kilsejét (az
optikai alkatrészeket kivéve) megtisztithatjuk izopropil-al-
berendezésként kell kezelni, a lencsét tisztitd szokasos
berendezésekkel meg kell tisztitani, és védeni kell a karos
vegyi anyagoktol. Ne hasznaljon surolészert és ne meritse a
készuléket folyadékba. Ne autoklavozzon.

Garancia: 10 év alkatrészekre és munkara. Az akkumulator
1 évre érvényes.

Artalmatlanitas: Ez a késziilék elektronikat és litium-ion
akkumulatort tartalmaz, amelyeket el kell kuiléniteni a
megsemmisitésre, és nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyUtt megsemmisiteni. Kérjik, vegye figyelembe a helyi
hulladékkezelési eldirasokat.

A Lumio S komponensei a kovetkezok:
Lumio S késziilék, védéhiively, USB-kabel

MUszaki leiras: Latogasson el a www.dermlite.com/technical
webhelyre, vagy lépjen kapcsolatba a helyi 3Gen kere-
skeddvel.
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Instructies

Beoogd gebruik

Dit apparaat is bedoeld voor medische doeleinden om lichaam-
soppervlakken te verlichten. Het wordt gebruikt voor niet-in-
vasief visueel onderzoek van intacte huid.

Dit op batterijen werkende product is uitsluitend ontworpen
voor uitwendig onderzoek binnen professionele gezondhe-
idszorg door medische professionals.

Controleer voor gebruik de juiste werking van het apparaat!
Gebruik het apparaat niet als er zichtbare tekenen van schade.
LET OP: Kijk niet rechtstreeks in het LED-licht. Patiénten moet-
en hun ogen sluiten tijdens de onderzoeken.

In geval van een ernstig incident met het gebruik van dit
apparaat, dient u 3Gen onmiddellijk op de hoogte te stellen

en, indien vereist door de lokale regelgeving, uw nationale
gezondheidsinstantie.

OPGELET: Gebruik dit apparaat niet in brand- of explosierisi-
cogebieden (bijv. zuurstofrijke omgeving).

WAARSCHUWING: Dit product kan u blootstellen aan chem-
icalién, waaronder methyleenchloride en zeswaardig chroom,
waarvan in de staat Californié bekend is dat ze kanker of
reproductietoxiciteit veroorzaken. Ga voor meer informatie naar
www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetische compabiliteit

Dit apparaat voldoet aan de EMC-emissie- en immuniteitsnor-
men van de norm IEC 60601-1-2: 2014. De emissiekenmerken
van deze apparatuur maken het geschikt voor gebruik in

zowel professionele gezondheidszorg als in woonomgevin-
gen (CISPR 11 Klasse B). Deze apparatuur biedt voldoende
bescherming voor radiocommunicatiediensten. In het zeldzame
geval van interferentie met de radiocommunicatiedienst, moet
de gebruiker mogelijk mitigerende maatregelen nemen, zoals
het verplaatsen of heroriénteren van apparatuur. WAAR-
SCHUWING: Gebruik van deze apparatuur naast of gestapeld
op andere apparatuur moet worden vermeden, omdat dit kan
leiden tot onjuist gebruik. Als een dergelijk gebruik noodzakelijk
is, moeten deze apparatuur en de andere apparatuur worden
gecontroleerd om te controleren of ze normaal werken.
WAARSCHUWING: Het gebruik van andere accessoires dan
de accessoires die door de fabrikant van deze apparatuur zijn
geleverd, kan leiden tot verhoogde elektromagnetische emis-
sies of verminderde elektromagnetische immuniteit van deze
apparatuur en kan leiden tot onjuist gebruik.
WAARSCHUWING: draagbare RF-zenders mogen niet dichter
dan 30 cm (12 inch) bij enig onderdeel van het apparaat
worden gebruikt. Anders kunnen de prestaties van deze appa-
ratuur achteruitgaan.

BELANGRIJK: Laad voor het eerste gebruik de interne lithi-
um-ionbatterij op. Zie “Batterij en opladen” voor meer infor-
matie.

Lumio S is een diagnostisch instrument bedoeld voor gepolari-
seerd en niet-gepolariseerd huidonderzoek.

Verwijder de beschermfolie (E) aan beide kanten van het appa-
raat. Houd het apparaat ongeveer 5-10 cm (2-4”) boven het te
onderzoeken huidgebied. Druk op de aan / uit-knop (C) om het
apparaat in te schakelen of om te schakelen tussen gekruist en
niet-gepolariseerd licht. Als u er ongeveer 1 seconde op drukt,
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wordt het apparaat uitgeschakeld.

Batterij en opladen

WAARSCHUWING: dit apparaat gebruikt een gespecialiseerde
3.7V 1250mAnh lithium-ionbatterij, die alleen bij 3Gen of een
erkende 3Gen-dealer kan worden aangeschaft. Gebruik in
geen geval een andere batterij dan die is ontworpen voor dit
apparaat. Als u dit wel doet, kan dit schade aan het apparaat
veroorzaken.

Sluit het kleinere, Micro USB-uiteinde (A) van de USB-kabel
aan op de USB-aansluiting (B) van het apparaat en het grotere
uiteinde op een IEC 60950-1 compatibele (5V) USB-poort op
uw desktop-pc, laptop of telefoonlader. De oplaadindicator (D)
is rood tijdens het opladen, groen wanneer volledig opgeladen,
oranje wanneer het oplaadniveau laag is. Na ongeveer 1.000
oplaadbeurten neemt de capaciteit van de batterij af en moet
de batterij mogelijk worden vervangen. Neem contact op met
3Gen voor meer informatie.

Probleemoplossingen

Kijk op www.dermlite.com voor de meest actuele informatie
over probleemoplossingen. Als uw apparaat onderhoud nodig
heeft, gaat u naar www. dermlite.com/service of neem contact
op met uw lokale 3Gen-dealer.

Verzorging en onderhoud

WAARSCHUWING: Wijzigingen aan deze apparatuur zijn niet
toegestaan.

Uw apparaat is ontworpen voor een probleemloze werking.
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalifi-
ceerd onderhoudspersoneel.

Voorafgaand aan gebruik bij een patiént, kan de buitenkant
van uw apparaat (behalve de optische onderdelen) worden
schoongeveegd met isopropylalcohol (70% vol.). De lens moet
worden behandeld als hoogwaardige fotografische apparatuur
en moet worden gereinigd met standaard lensreinigingsappa-
ratuur en beschermd tegen schadelijke chemicalién. Gebruik
geen schurende reinigingsmiddelen of dompel het apparaat
niet onder in vloeistof. Niet autoclaveren.

Garantie: 10 jaar op onderdelen en arbeid. De batterij heeft
een garantie van 1 jaar.

Verwijdering

Dit apparaat bevat elektronica en een lithium-ionbatterij die
moet worden gescheiden voor verwijdering en mag niet worden
weggegooid met het gewone huisvuil. Neem de plaatselijke
voorschriften voor afvalverwijdering in acht.

Lumio S-componenten zijn onder meer:
Lumio S-apparaat, beschermhoes, USB-kabel

Technische beschrijving
Ga naar www.dermlite.com/technical/ of neem contact op met
uw lokale 3Gen-dealer.
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Instrukcje

Przeznaczenie

To urzadzenie jest przeznaczone do celéw medycznych do
oswietlania powierzchni ciata. Stuzy do nieinwazyjnego bada-
nia wzrokowego nienaruszonej skory.

Ten zasilany bateryjnie produkt jest przeznaczony do badania
zewnetrznego wytacznie w profesjonalnych zaktadach opieki
zdrowotnej przez lekarzy.

Przed uzyciem sprawdz poprawno$¢ dziatania urzadzenia! Nie
uzywaj go, jesli widoczne sg oznaki uszkodzenia.

UWAGA: Nie patrz bezposrednio w $wiatto LED. Podczas
badan pacjenci musza zamkng¢ oczy.

W przypadku powaznego incydentu zwigzanego z korzysta-
niem z tego urzadzenia, nalezy natychmiast powiadomi¢ 3Gen
oraz, jesli wymagajg tego lokalne przepisy, krajowy urzad
zdrowia.

UWAGA: Nie nalezy uzywac urzadzenia w obszarach za-
grozonych pozarem lub wybuchem (np. W srodowisku bogatym
w tlen).

OSTRZEZENIE: Ten produkt moze narazi¢ Cie na dziatanie
chemikaliow, w tym chlorku metylenu i sze$ciowarto$ciowego
chromu, o ktérych w stanie Kalifornia wiadomo, ze powodujg
raka lub wptywajg szkodliwie na rozrodczosé. Wiecej informacji
mozna znalez¢ na stronie www.P65Warnings.ca.gov.
Zgodnos¢ elektromagnetyczna

To urzgdzenie jest zgodne z wymogami dotyczacymi poziomu
EMC w zakresie emisji i odpornosci normy IEC 60601-1-2:
2014. Charakterystyka emisji tego urzagdzenia sprawia, ze jest
on odpowiedni do uzytku w $srodowisku profesjonalnej opieki
zdrowotnej, a takze w srodowisku mieszkalnym (CISPR 11
klasa B). To urzadzenie zapewnia odpowiednig ochrong ustugi
tacznosci radiowej. W rzadkich przypadkach zaktécania ustugi
tacznosci radiowej uzytkownik moze potrzebowaé srodkéw
tagodzacych, takich jak przeniesienie lub zmiana orientacji
sprzetu. OSTRZEZENIE: Nalezy unika¢ uzywania tego sprzetu
w sgsiedztwie lub ustawiania go na stosie z innym sprzetem,
poniewaz moze to spowodowac nieprawidtowe dziatanie. Jesli
takie uzycie jest konieczne, nalezy obserwowac ten sprzet i
inne urzadzenia, aby sprawdzié, czy dziatajg normalnie.
OSTRZEZENIE: Korzystanie z akcesoriéw innych niz dostarc-
zone przez producenta tego urzadzenia moze spowodowaé
zwiekszenie emisji elektromagnetycznej lub obnizenie odpor-
nosci elektromagnetycznej tego urzagdzenia i nieprawidtowe
dziatanie.

OSTRZEZENIE: Przeno$nych nadajnikéw RF nalezy uzywaé
nie blizej niz 30 cm (12 cali) od dowolnej czesci urzadzenia. W
przeciwnym razie moze doj$¢ do pogorszenia dziatania tego
sprzetu.

WAZNE: Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowaé
wewnetrzny akumulator litowo-jonowy. Szczegétowe informac-
je mozna znalez¢ w czesci ,Bateria i tadowanie”.

Lumio S jest narzedziem diagnostycznym przeznaczonym do
spolaryzowanego i niespolaryzowanego badania skory.

Usun folie ochronng (E) z obu stron urzadzenia. Przytrzymaj
urzadzenie okoto 5-10 cm (2-4”) nad badanym obszarem
skory. Aby wigczy¢ urzgdzenie lub zmieni¢ $wiatto spolary-
zowane krzyzowo i niespolaryzowane, nacisnij przycisk

zasilania (C). Nacisniecie go przez okofo 1 sekunde powoduje
wylgczenie urzadzenia.

Bateria i tadowanie: OSTROZNIE: To urzadzenie korzysta
ze specjalistycznej baterii litowo-jonowej 3.7V 1250mAh,
ktérg mozna kupic tylko w sieci 3Gen lub u autoryzowanego
sprzedawcy 3Gen. W zadnym wypadku nie nalezy uzywac
innej baterii niz ta przeznaczona dla tego urzadzenia.
Podtacz mniejszy koniec Micro USB (A) kabla USB do gniazda
USB urzadzenia (B), a wiekszy koniec do dowolnego portu
USB zgodnego z IEC 60950-1 (5 V) w komputerze stac-
jonarnym, laptopie lub tadowarce telefonu. Wskaznik fadowa-
nia (D) jest czerwony podczas tadowania, zielony po petnym
natadowaniu, pomaranczowy, gdy poziom natadowania jest
niski. Po okoto 1000 tadowaniach pojemno$¢ akumulatora
ulegnie zmniejszeniu i moze by¢ konieczna jego wymiana.
Skontaktuj sie z 3Gen, aby uzyska¢ wiecej informacji.

Rozwigzywanie probleméw: Sprawdz www.dermlite.com, aby
uzyskac najbardziej aktualne informacje dotyczace rozwigzy-
wania probleméw. Jesli Twoje urzadzenie wymaga serwiso-
wania, odwiedz www.dermlite.com/service lub skontaktuj sie z
lokalnym sprzedawcg 3Gen.

Opieka i utrzymanie

OSTRZEZENIE: Zadna modyfikacja tego sprzetu nie jest
dozwolona.

Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do bezproblemowego
dziatania. Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez
wykwalifikowany personel serwisowy.

Przed uzyciem na pacjencie zewnetrzng strone urzgdzenia

(z wyjatkiem czesci optycznych) mozna wytrze¢ do czysta alko-
holem izopropylowym (70% obj.). Obiektyw nalezy traktowac¢
jako wysokiej jakosci sprzet fotograficzny i nalezy go czysci¢
standardowym sprzetem do czyszczenia obiektywu oraz
chroni¢ przed szkodliwymi chemikaliami. Nie uzywaj szorstkich
Srodkéw czyszczacych ani nie zanurzaj urzadzenia w cieczy.
Nie autoklawowac.

Gwarancja: 10 lat na czesci i robocizne. Bateria jest objeta
gwarancja przez 1 rok.

Utylizacja: To urzgdzenie zawiera elektronike i akumulator
litowo-jonowy, ktére nalezy wydzieli¢ w celu utylizacji i nie moz-
na ich wyrzuca¢ razem z innymi odpadami domowymi. Nalezy
przestrzegacé lokalnych przepiséw dotyczacych usuwania.

Komponenty Lumio S obejmuja:
Urzadzenie Lumio S, tuleja ochronna, kabel USB

Opis techniczny: odwiedz www.dermlite.com/technical lub
skontaktuj sie z lokalnym sprzedawcg 3Gen.
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Instrucoes

Uso Pretendido

Este dispositivo destina-se a fins médicos para iluminar as
superficies do corpo. E usado para exame visual ndo invasivo
da pele intacta.

Este produto operado por bateria foi projetado para exame
externo somente em instalagbes profissionais de saude por
profissionais médicos.

Verifique o funcionamento correto do dispositivo antes da
utilizagao! Nao utilize o dispositivo se existirem sinais visiveis
de danos.

CUIDADO: Nao olhe diretamente para a luz do LED. Os paci-
entes devem fechar os olhos durante os exames.

No caso de um incidente grave com o uso deste dispositivo,
notifique o 3Gen imediatamente e, se exigido pela legislagcdo
local, sua autoridade nacional de saude.

CUIDADO: nao use o dispositivo em areas de risco de incén-
dio ou exploséao (por exemplo, ambiente rico em oxigénio).
AVISO: Este produto pode expd-lo a produtos quimicos,
incluindo cloreto de metileno e cromo hexavalente, que séo
conhecidos no Estado da Califérnia por causar cancer ou tox-
icidade reprodutiva. Para obter mais informagdes, visite www.
P65Warnings.ca.gov.

Compatibilidade eletromagnética

Este dispositivo estd em conformidade com os requisitos de
nivel de EMC e imunidade da norma IEC 60601-1-2: 2014.
As caracteristicas de emissao deste equipamento o tornam
adequado para uso em ambientes profissionais de saude, bem
como em ambientes residenciais (CISPR 11 Classe B). Este
equipamento oferece protegao adequada ao servigo de comu-
nicagao por radio. No raro evento de interferéncia no servigo
de radiocomunicagéo, o usuario pode precisar tomar medidas
de mitigacao, como realocar ou reorientar o equipamento.
AVISO: O uso deste equipamento adjacente ou empilhado
com outro equipamento deve ser evitado, pois pode resultar
em operacgao inadequada. Se tal uso for necessario, este eq-
uipamento e o outro equipamento devem ser observados para
verificar se estéo funcionando normalmente.

AVISO: O uso de acessorios diferentes dos fornecidos pelo
fabricante deste equipamento pode resultar em aumento

das emissoOes eletromagnéticas ou diminui¢cdo da imunidade
eletromagnética deste equipamento e resultar em operagao
inadequada.

AVISO: Os transmissores portateis de RF ndo devem ser
usados a menos de 30 cm (12 polegadas) de qualquer parte
do dispositivo. Caso contrario, podera resultar em degradagao
do desempenho deste equipamento.

IMPORTANTE: Antes da utilizac&o inicial, carregue a bateria
de ides de litio interna. Consultar “Bateria e Carregamento”
para obter detalhes.

Lumio S é um instrumento de diagnéstico destinado ao exame
polarizado e ndo polarizado da pele.

Remova a pelicula protetora (E) de ambos os lados do dis-
positivo. Segure o dispositivo cerca de 5 a 10 cm (2-4”) acima
da area da pele a ser examinada. Para ligar o dispositivo ou
alternar entre luz polarizada e nao polarizada, pressione o
botéo liga / desliga (C). Pressionar por cerca de 1 segundo

PORTUGUES

desliga o dispositivo.

Bateria e carregamento

CUIDADO: Este dispositivo usa uma bateria de ides de litio
de 3.7V 1250mAh especializada, que s6 pode ser adquirida a
3Gen ou a um agente autorizado 3Gen. Nao utilize, em nen-
huma circunstancia, uma bateria diferente da concebida para
esta unidade. Se o fizer podera provocar danos na unidade.
Conecte a extremidade menor e micro USB (A) do cabo USB
a tomada USB (B) do dispositivo e a extremidade maior a
qualquer porta USB compativel com IEC 60950-1 (5V) no seu
PC de mesa, laptop ou carregador de telefone. O indicador
de carga (D) fica vermelho durante a recarga, verde quando
totalmente recarregada, laranja quando o nivel de carga esta
baixo. Apds cerca de 1.000 cargas, a capacidade da bateria
diminui e a bateria pode precisar ser substituida. Entre em
contato com a 3Gen para obter mais informagdes.

Resolugao de problemas

Consulte www.dermlite.com para obter as informag¢des mais
recentes sobre a resolugdo de problemas. Se o seu dispositivo
precisar de manutengéao, consulte www.dermlite.com/service
ou entre em contacto com o seu agente local da 3Gen.

Cuidado e manutengéo

AVISO: Nenhuma modificagao deste equipamento é permitida.
Seu dispositivo foi projetado para operagdo sem problemas.
Os reparos devem ser feitos apenas por pessoal qualificado.

Antes de usar em um paciente, o exterior do seu dispositivo
(exceto as partes Opticas) pode ser limpo com alcool isopropili-
co (70% vol.). A lente deve ser tratada como equipamento
fotografico de alta qualidade e deve ser limpa com equipa-
mento de limpeza de lente padréo e protegida de produtos
quimicos nocivos. Nao use produtos de limpeza abrasivos nem
mergulhe o dispositivo em liquidos. Nao autoclave.

Garantia: 10 anos para pegas e méo de obra. A bateria tem
garantia de 1 ano.

Eliminagéo

Este dispositivo contém componentes eletronicos e uma bate-
ria de ides de litio que devem ser separados para eliminagéo
e nado podem ser eliminados no lixo doméstico. Por favor,
respeite os regulamentos locais sobre eliminacgao.

Os componentes do Lumio S incluem:
Dispositivo Lumio S, capa protetora, cabo USB

Descrigao Técnica

Para a descricéo técnica, visite www.dermlite.com/technical/
ou entre em contacto com o agente local 3Gen.

Em conformidade com a RDC 67:2009 da Agéncia Nacional
de Vigilancia Sanitaria, a 3Gen notificara imediatamente o
Departamento de Produtos Médicos da Bleymed e outros
distribuidores no Brasil quando uma Reclamagéo Reportavel
(envolvendo eventos adversos) for reportada a FDA nos ter-
mos do Titulo 21 do Cédigo de Regulamentos Federais (CFR),
Parte 803 ou 804, ou dos requisitos de vigilancia de outras
jurisdigoes.
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Instructiuni

Utilizarea prevazuta

Acest dispozitiv este destinat scopurilor medicale pentru
iluminarea suprafeelor corpului. Este utilizat pentru exam-
inarea vizuala neinvaziva a pielii intacte.

Acest produs cu baterie este conceput pentru examinari
externe numai in cadrul unitatilor medicale profesionale de
catre profesionistii medicali.

Verificati functionarea corecta a dispozitivului inainte de
utilizare! Nu-l utilizati daca exista semne vizibile de deterio-
rare.

ATENTIE: Nu priviti direct pe lumina LED. Pacientii trebuie
sa inchida ochii in timpul examinarilor.

in cazul unui incident grav cu utilizarea acestui dispozitiv,
anuntati imediat 3Gen si, daca este necesar de regle-
mentarile locale, autoritatea dumneavoastra nationala de
sanatate.

ATENTIE: Nu folositi dispozitivul in foc sau in zona de risc
exploziv (de exemplu, mediu bogat in oxigen).
AVERTISMENT: Acest produs va poate expune la sub-
stante chimice, inclusiv clorura de metilen si crom hexava-
lent, care sunt cunoscute de statul California pentru a provo-
ca cancer sau toxicitate asupra functiei de reproducere.
Pentru mai multe informatii, accesati www.P65Warnings.
ca.gov.

Compatibilitate electromagnetica

Acest dispozitiv respecta cerintele privind emisiile EMC si
nivelul imunitatii din standardul IEC 60601-1-2: 2014. Carac-
teristicile de emisie ale acestui echipament il fac potrivit
pentru utilizarea in mediul profesional de asistenta medi-
cala, precum si in mediul rezidential (Clasa B CISPR 11).
Acest echipament ofera o protectie adecvata serviciului de
comunicatii radio. Tn cazul rarelor interferente cu serviciul de
comunicatii radio, utilizatorul ar putea fi nevoit sa ia masuri
de atenuare, precum mutarea sau reorientarea echipamen-
telor. AVERTIZARE: Folosirea acestui echipament adiacent
sau stivuit cu alte echipamente trebuie evitata, deoarece ar
putea duce la o functionare necorespunzatoare. Daca o ast-
fel de utilizare este necesara, acest echipament si celelalte
echipamente ar trebui sa fie respectate pentru a verifica
daca functioneaza normal.

AVERTIZARE: Folosirea altor accesorii decat cele furnizate
de producatorul acestui echipament poate duce la cresterea
emisiilor electromagnetice sau la scaderea imunitatii electro-
magnetice a acestui echipament si poate duce la o function-
are necorespunzatoare.

AVERTIZARE: Transmitatorii RF portabili trebuie folositi nu
mai aproape de 30 cm (12 inci) de orice parte a dispozitivu-
lui. In caz contrar, ar putea rezulta degradarea performantei
acestui echipament.

IMPORTANT: Tnainte de utilizarea initial, va rugédm sa
incarcati bateria interna cu ioni de litiu. Consultati ,Baterie si
incarcare” pentru detalii.

Lumio S este un instrument de diagnostic destinat examina-
rii polarizate si nepolarizate a pielii.

ROMANA

Scoateti folia de protectie (E) de pe ambele parti ale dispozi-
tivului. tineti dispozitivul cu aproximativ 5-10 cm (2-4”) dea-
supra zonei de piele de examinat. Pentru a porni dispozitivul
sau a schimba intre lumina polarizata si nepolarizata,
apasati butonul de pornire (C). Apasarea acestuia timp de
aproximativ 1 secunda opreste dispozitivul.

Baterie si incarcare: ATENTIE: Acest dispozitiv foloseste o
baterie specializata de ioni de litiu de 3.7V 1250mAh, care
poate fi achizitionata doar de la 3Gen sau de la un dealer
3Gen autorizat. Nu folositi Tn niciun caz o alta baterie decat
cea proiectata pentru acest aparat.

Conectati capatul USB (A) mai mic, al cablului USB la mufa
USB a dispozitivului (B) si capatul mai mare in orice port
USB compatibil cu IEC 60950-1 (5V) de pe computerul,
laptopul sau incarcatorul telefonului. Indicatorul de incarcare
(D) este rosu in timpul Tncarcarii, verde cand este complet
reincarcat, portocaliu cand nivelul de incarcare este scazut.
Dupa aproximativ 1.000 de incarcari, capacitatea bateriei
se va diminua si este posibil sa fie nevoie sa fie inlocuita.
Pentru mai multe informatii, contactati 3Gen.

Depanare: Va rugam sa verificati www.dermlite.com pentru
cele mai actuale informatii de depanare. Daca dispozitivul
dvs. necesita service, accesati www.dermlite.com/service
sau contactati distribuitorul local 3Gen.

ingrijire si intretinere

AVERTIZARE: Nu este permisa nici o modificare a acestui
echipament.

Dispozitivul dvs. este proiectat pentru o functionare fara
probleme. Reparatiile se fac numai de catre personalul de
service calificat.

Inainte de utilizare la un pacient, exteriorul dispozitivului (cu
exceptia partilor optice) poate fi sters curat cu alcool izopro-
pilic (70% vol.). Obiectivul trebuie tratat ca un echipament
fotografic de Tnalta calitate si trebuie curatat cu echipamente
standard de curatare a lentilelor si protejat de substantele
chimice daunatoare. Nu folositi agenti de curatare abrazivi si
nu scufundati dispozitivul in lichid. Nu va autoclaveaza.

Garantie: 10 ani pentru piese si forta de munca. Bateria este
garantata timp de 1 an.

Eliminare: Acest dispozitiv contine echipamente electron-
ice si 0 baterie de ioni de litiu care trebuie separate pentru
eliminare si care nu pot fi eliminate cu deseurile menajere
generale. Va rugam sa respectati reglementarile locale de
eliminare.

Componentele Lumio S includ:
Dispozitiv Lumio S, manson de protectie, cablu USB

Descriere tehnica: Accesati www.dermlite.com/technical sau
contactati distribuitorul local 3Gen.
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Navodila

Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena za medicinske namene za
osvetlitev telesnih povrsin. Uporablja se za neinvazivni
vizualni pregled nedotaknjene koze.

Ta izdelek, ki deluje na baterije, je zasnovan za zu-
nanji pregled v zdravstvenih ustanovah, ki ga izvajajo
zdravstveni delavci.

Pred uporabo preverite pravilno delovanje naprave! Ne
uporabljajte ga, ¢e so vidni znaki poskodb.

POZOR: Ne glejte direktno v LED lu¢ko. Bolniki morajo
med pregledi zapreti o¢i.

V primeru resnega incidenta z uporabo te naprave takoj
obvestite 3Gen in, ¢e to zahtevajo lokalni predpisi, vas
nacionalni zdravstveni organ.

POZOR: Naprave ne uporabljajte v nevarnem ali ek-
splozivhem obmodju (npr. V okolju, bogatem s kisikom).
OPOZORILO: Ta izdelek vas lahko izpostavi kemi-
kalijam, vklju¢no z metilen kloridom in Sestvalentnim
kromom, za katere drzava Kalifornija ve, da povzro¢ajo
raka ali strupenost za razmnoZzevanje. Za ve¢ informacij
obiscite www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetna zdruZljivost

Ta naprava ustreza zahtevam EMC za emisije in
imuniteto standarda IEC 60601-1-2: 2014. Emisijske
znacilnosti te opreme omogocajo uporabo v profesional-
nem zdravstvenem in stanovanjskem okolju (CISPR 11,
razred B). Ta oprema nudi ustrezno zas¢ito radijskim
komunikacijskim storitvam. V redkih primerih motenja
radijske komunikacijske storitve bo uporabnik morda
moral sprejeti omilitvene ukrepe, na primer premestitev
ali preusmeritev opreme. OPOZORILO: Izogibajte se
uporabi te opreme, ki je v blizini ali zlozeno z drugo
opremo, ker lahko pride do nepravilnega delovanja. Ce
je taka uporaba potrebna, je treba to opremo in drugo
opremo opazovati, da preverita, ali normalno delujeta.
OPOZORILO: Uporaba dodatkov, razen tistih, ki jih je
zagotovil proizvajalec te opreme, lahko povzro¢i pov-
eCane elektromagnetne emisije ali zmanj$ano elektro-
magnetno odpornost te opreme in povzroci nepravilno
delovanje.

OPOZORILO: Prenosne radiofrekvenéne oddajnike ne
smete uporabljati na nizjih 30 cm od katerega koli dela
naprave. V nasprotnem primeru lahko pride do po-
slabSanja zmogljivosti te opreme.

POMEMBNO: Pred prvo uporabo napolnite notranjo
litij-ionsko baterijo. Za podrobnosti glejte »Baterija in
polnjenje«.

Lumio S je diagnosti¢ni instrument, namenjen polari-
ziranemu in nepolariziranemu pregledu koze.

Odstranite za$c¢itno folijo (E) z obeh strani naprave.
Napravo drzite priblizno 5-10 cm (2-4”) nad kozo, ki jo

SLOVENSCINA

Zelite pregledati. Ce Zelite vklopiti napravo ali preklopiti
med navzkrizno polarizirano in nepolarizirano svetlobo,
pritisnite gumb za vklop (C). Ce ga priblizno 1 sekundo
pritisnete, napravo izklopite.

Baterija in polnjenje: POZOR: Ta naprava uporablja
specializirano litij-ionsko baterijo 3.7V 1250mAnh, ki jo
je mogoce kupiti samo pri 3Gen ali pri pooblaS§¢éenem
prodajalcu 3Gen. V nobenem primeru ne uporabljajte
druge baterije, razen tiste, ki je bila zasnovana za to
enoto.

Manijsi, mikro USB konec (A) USB kabla prikljucite

v USB vhod naprave (B), vegji konec pa v kateri kol
USB vmesnik, zdruZljiv s standardom IEC 60950-1 (5
V) na namiznem racunalniku, prenosniku ali polnilniku
telefona. Indikator polnjenja (D) je med polnjenjem rdec,
zelen, ko je popolnoma napolnjen, oranzen, ko je raven
napolnjenosti nizka. Po priblizno 1.000 napolnjenosti
se bo zmogljivost baterije zmanjSala, zato bo morda
treba zamenjati baterijo. Za ve¢ informacij se obrnite na
3Gen.

Odpravljanje tezav: NajnovejSe informacije o odpravljan-
ju napak poisgite na www.dermlite.com. Ce va$a napra-
va zahteva servisiranje, obiscite www.dermlite.com/
service ali se obrnite na lokalnega prodajalca 3Gen.

Nega in vzdrzevanje

OPOZORILO: Spremembe te opreme niso dovoljene.
Va$a naprava je zasnovana za nemoteno delovanje.
Popravila lahko opravi samo usposobljeno servisno
osebje.

Pred uporabo na pacientu lahko zunanjost naprave
(razen opti¢nih delov) obriSete z izopropilnim alkoholom
(70 vol.%). Objektiv je treba obravnavati kot kakovostno
fotografsko opremo in ga ocistiti s standardno opremo
za CiS€enje lec ter zascititi pred Skodljivimi kemikalijami.
Ne uporabljajte abrazivnih Cistil in ne potopite naprave v
tekocino. Ne avtoklavirajte.

Garancija: 10 let za dele in delo. Za baterijo velja 1 leto.

Odstranjevanje: Ta naprava vsebuje elektroniko in
litij-ionsko baterijo, ki jih je treba lociti za odstranjevanje
in jih ne smete odvreci skupaj s sploSnimi gospodin-
jskimi odpadki. Upostevajte lokalne predpise o odstran-
jevanju.

Komponente Lumio S vklju€ujejo:
Naprava Lumio S, zaS¢itni rokav, USB kabel

Tehnicni opis: ObiS¢ite spletno mesto www.dermlite.
com/techniki ali se obrnite na lokalnega prodajalca
3Gen.
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InStrukcie

Zamy$iané pouzitie

Toto zariadenie je urené na lekarske ucely na osvetlenie
povrchov tela. Pouziva sa na neinvazivne vizualne vySetre-
nie neporusenej koze.

Tento vyrobok napdjany z batérii je urCeny na externé vyse-
trenie iba v ramci zdravotnickych zariadeni zdravotnickych
pracovnikov.

Pred pouzitim skontrolujte spravnu funkciu pristroja!
Nepouzivaijte ho, ak existuju viditeiné znamky poskodenia.
UPOZORNENIE: Nepozerajte sa priamo do svetla LED.
Pocas vySetreni musia pacienti zavriet’ oci.

V pripade vazneho incidentu pri pouzivani tohto zariadenia,
okamzite informujte 3Gen a, ak to vyzaduju miestne pred-
pisy, vas narodny zdravotny urad.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte zariadenie v oblasti s
nebezpecenstvom poziaru alebo vybuchu (napr. V prostredi
bohatom na kyslik).

UPOZORNENIE: Tento vyrobok vas méze vystavit’ che-
mikaliam vratane metylénchloridu a Sestmocného chrému,
o ktorych je v State Kalifornia zname, ze spdsobuju rakovinu
alebo reprodukénu toxicitu. Viac informacii najdete na www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagneticka kompatibilita

Toto zariadenie vyhovuje poziadavkam na urover emisii
EMC a odolnosti podia normy IEC 60601-1-2: 2014. Vdaka
emisnym charakteristikam je toto zariadenie vhodné na
pouzitie v profesionalnom zdravotnom prostredi, ako aj v
obytnom prostredi (CISPR 11 trieda B). Toto zariadenie
poskytuje primeranu ochranu pre radiokomunikacné sluzby.
V zriedkavych pripadoch rusenia radiokomunikacnych
sluZieb méze byt potrebné, aby uZivatel prijal opatrenia na
zmiernenie, ako je premiestnenie alebo presmerovanie zari-
adenia. VYSTRAHA: Vyhnite sa pouzivaniu tohto zariadenia
v susedstve alebo naskladanom s inym zariadenim, pretoze
by to mohlo mat’ za nasledok nespravnu prevadzku. Ak je
takéto pouzitie potrebné, toto zariadenie a dalSie vybavenie
by sa mali dodrziavat, aby sa overilo, ¢i funguju normaine.
VYSTRAHA: Pouzitie iného prislusenstva ako je uvedené
vyrobcom tohto zariadenia by mohlo mat’ za nasledok
zvySenie elektromagnetickych emisii alebo zniZenie elektro-
magnetickej imunity tohto zariadenia a viest’ k nespravne;j
prevadzke.

VAROVANIE: Prenosné RF vysielace by sa nemali
pouzivat bliz§ie ako 30 cm (12 palcov) od ktorejkolvek &asti
zariadenia. Inak by mohlo déjst’ k zhor$eniu vykonu tohto
zariadenia.

DOLEZITE: Pred prvym pouzitim nabite intern li-
tium-iénovu batériu. Podrobnosti najdete v Casti ,Batéria a
nabijanie®.

Lumio S je diagnosticky pristroj ureny na polarizované a
nepolarne vysetrenie koze.

Odstrante ochrannu féliu (E) z oboch stran zariadenia.
Pristroj drzte priblizne 5-10 cm (2-4”) nad oblast'ou koze,
ktora sa ma vySetrit. Ak chcete zapnut' zariadenie alebo

prepinat' medzi krizovo polarizovanym a nepolarnym svet-
lom, stlacte vypinac¢ (C). Stlaéenim na priblizne 1 sekundu
zariadenie vypnete.

Batéria a nabijanie: UPOZORNENIE: Toto zariadenie pouzi-
va Specialnu litium-iénovu batériu 3.7V 1250mAnh, ktoru je
mozné kupit’ iba od 3Gen alebo od autorizovaného predajcu
3Gen. Za ziadnych okolnosti nepouzivajte inu batériu, ako
je batéria navrhnuta pre tento pristroj.

Pripojte mensi koniec micro USB (A) kabla USB do konekto-
ra USB zariadenia (B) a va&si koniec do akéhokolvek portu
USB kompatibilného s normou IEC 60950-1 (5V) na stolnom
pocitaci, prenosnom pocitaci alebo nabijacke telefonu.
Indikator nabijania (D) je po¢as nabijania ¢erveny, zeleny,
ked je uplne nabity, oranzovy, ked je uroven nabitia nizka.
Po priblizne 1 000 nabijaniach sa kapacita batérie znizi a
mozno bude potrebné batériu vymenit. Dal$ie informacie
ziskate od spolo¢nosti 3Gen.

RieSenie problémov: Najnovsie informacie o rieSeni
problémov najdete na stranke www.dermlite.com. Ak vase
zariadenie vyZaduje servis, navstivte stranku www.dermlite.
com/service alebo sa obrat'te na miestneho predajcu 3Gen.

Starostlivost’ a udrzba

VAROVANIE: Nie je povolena ziadna Uprava tohto zariad-
enia.

Vas$e zariadenie je navrhnuté na bezproblémovu prevadzku.
Opravy smie vykonavat' iba kvalifikovany servisny personal.

Pred pouzitim na pacientovi méze byt povrch vasho pristro-
ja (okrem optickych Casti) oCisteny izopropylalkoholom
(70% obj.). S objektivom by sa malo zaobchadzat' ako s
fotografickym zariadenim vysokej kvality a malo by sa Cistit’
Standardnym zariadenim na Cistenie SoSoviek a chranit’
pred Skodlivymi chemikaliami. Nepouzivajte abrazivne
Cistiace prostriedky ani neponarajte zariadenie do tekutiny.
Necakujte v autoklave.

Zaruka: 10 rokov na diely a pracu. Na batériu sa poskytuje
zaruka na 1 rok.

Likvidacia: Tento pristroj obsahuje elektroniku a li-
tium-iénovu batériu, ktord sa musi separovat’ na likvidaciu
a nesmie sa likvidovat' s beznym domovym odpadom.
Dodrziavajte miestne predpisy o likvidacii.

Medzi komponenty Lumio S patri:
Zariadenie Lumio S, ochranné puzdro, kabel USB

Technicky popis: Navstivte www.dermlite.com/technical
alebo sa obratte na miestneho predajcu 3Gen.
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Ohjeet

Kayttotarkoitus

Tama laite on tarkoitettu 1aakinnallisiin tarkoituksiin
kehon pintojen valaisemiseksi. Sitd kaytetaan ehjan ihon
ei-invasiiviseen visuaaliseen tutkimiseen.

Tama akkukayttéinen tuote on suunniteltu vain laaketi-
eteen ammattilaisten suorittamaan ulkopuoliselle
tutkimukselle.

Tarkista laitteen oikea toiminta ennen kayttoa! Ala kayta
laitetta, jos siina on nakyvid merkkeja vaurioista.
HUOMIO: Al4 katso suoraan LED-valoon. Potilaiden on
suljettava silmansa tutkimuksen ajaksi.

Jos kyseessa on vakava vaaratilanne tdman laitteen
kaytossa, ilmoita siita valittdmasti 3Genille ja, jos pai-
kalliset maaraykset sitd vaativat, kansalliselle terveysvi-
ranomaisellesi.

VAROTOIMI: Al4 kayta laitetta tulipalovaara- tai rajah-
dysalttiilla alueella (esim. happirikas ymparisto).
VAROITUS: Tama tuote voi altistaa sinut kemikaaleille,
mukaan lukien metyleenikloridi ja kuusiarvoinen kro-
mi, joiden Kalifornian osavaltion tiedetdan aiheuttavan
syopaa tai lisdantymistoksisuutta. Lisatietoja on osoit-
teessa www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagneettinen yhteensopivuus

Tama laite tayttda standardin IEC 60601-1-2: 2014
EMC-paast6- ja immuniteettitasovaatimukset. Téman
laitteen paastdominaisuudet tekevat siitéd sopivan kaytet-
tavaksi ammattimaisessa terveydenhoitoymparistdéssa
seka asuinymparistdssa (CISPR 11 luokka B). Tama
laite tarjoaa riittavan suojan radioviestintapalveluille.
Jos radioviestintédpalveluun kohdistuu hairiéita, kayttaja
voi joutua toteuttamaan lieventavia toimenpiteitd, kuten
siirtdmaan laitteita tai suuntaamaan niita uudelleen.
VAROITUS: Téaman laitteen kaytt6a muiden laitteiden vi-
eressa tai pinottua niiden kanssa tulee valttaa, koska se
voi johtaa virheelliseen toimintaan. Jos téllainen kayttd
on valttamatonta, tata laitetta ja muita varusteita tulee
tarkkailla varmistaakseen, etta ne toimivat normaalisti.
VAROITUS: Muiden kuin tdman laitteen valmistajan
toimittamien lisavarusteiden kayttd voi lisata laitteen sah-
kédmagneettisia paastoja tai vahentda sahkdmagneettista
hairidnsietoa ja johtaa vaaraan toimintaan.

VAROITUS: Kannettavia RF-lahettimia ei saa kayttaa
I&hempana kuin 30 cm (12 tuumaa) laitteen mihinkaan
kohtaan. Muuten tdman laitteen suorituskyky saattaa
heikentya.

TARKEAA: Ennen ensimmaista kayttda lataa sisdinen
litiumioniakku. Katso tarkemmat tiedot kohdasta “Akku ja

lataaminen”.

Lumio S on diagnostinen instrumentti, joka on tarkoitettu
ihon polarisoituun ja polarisoitumattomaan tutkimukseen.

Poista suojakalvo (E) laitteen molemmilta puolilta.

Pida laitetta noin 5-10 cm (2-4”) tutkittavan ihoalueen
ylapuolella. Kytke laite paalle tai vaihtaa polarisoidun ja
polarisoimattoman valon valilla painamalla virtapainiketta
(C). Painamalla sitd noin sekunnin ajan laite sammuu.

Akku ja lataaminen

HUOMIO: Tassa laitteessa on erityinen 3.7V 1250mAh
litiumioniakku, jota saa vain 3Genilta tai valtuutetulta
3Gen-jalleenmyyjalta. Ald misséan tapauksessa kéyté
muuta kuin talle laitteelle suunniteltua akkua. Muutoin
laite voi vaurioitua.

Kytke USB-kaapelin pienempi, mikro-USB-paa (A) lait-
teen USB-liittimeen (B) ja suurempi paa mihin tahansa
poytatietokoneen, kannettavan tietokoneen tai puhelin-
laturin IEC 60950-1 -yhteensopivaan (5 V) USB-porttiin.
Latausilmaisin (D) on punainen latauksen aikana, vihrea,
kun se on ladattu téyteen, oranssi, kun lataustaso on
alhainen. Noin 1 000 latauksen jalkeen akun kapasiteetti
heikkenee ja akku on ehka vaihdettava. Ota yhteytta
3Geniin saadaksesi lisatietoja.

Vianmaaritys

Katso uusimmat vianmaaritystiedot osoitteesta www.
dermlite.com. Jos laitteesi vaatii huoltoa, kay osoitteessa
www. dermlite.com/service tai ota yhteytté paikalliseen
3Gen-jalleenmyyjaan.

Hoito ja yllapito

VAROITUS: Téaman laitteen muutoksia ei sallita.
Laitteesi on suunniteltu hairidéttdomaan kayttéon. Korjauk-
sia saa suorittaa vain pateva huoltohenkil6sto.

Ennen kayttda potilaalla laitteen ulkopinta (paitsi optiset
osat) voidaan pyyhkia puhtaiksi isopropyylialkoholilla (70
tilavuusprosenttia). Linssia on kasiteltava korkealaatuise-
na valokuvausvalineend, ja se on puhdistettava taval-
lisella linssinpuhdistuslaitteella ja suojattava haitallisilta
kemikaaleilta. Ala kdyté hankaavia puhdistusaineita tai
upota laitetta nesteeseen. Ala autoklaavoi.

Takuu: 10 vuotta osille ja toille. Akun takuu on yksi vuosi.

Havittdminen

Tama laite sisaltda elektroniikkaa ja litiumioniakun, jotka
on lajiteltava havittdmista varten. Niitd ei saa havittaa
talousjatteen mukana. Noudata paikallisia jatteenkasitte-
lymaarayksia.

Lumio S -komponentit sisaltavat:
Lumio S -laite, suojaholkki, USB-kaapeli

Tekninen kuvaus
Katso osoitteesta www.dermlite.com/technical/ tai ota
yhteytta paikalliseen 3Gen-jalleenmyyjaan.
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Instruktioner

Avsedd anvandning

Denna enhet ar avsedd for medicinska andamal for att
belysa kroppsytor. Det anvands for icke-invasiv visuell
undersokning av intakt hud.

Denna batteridrivna produkt ar utformad for extern
undersokning endast inom professionella halso- och
sjukvardsanlaggningar av lakare.

Kontrollera att enheten fungerar ordentligt fére anvand-
ning! Anvand inte enheten om det finns tydliga tecken pa
skador.

VARNING: Titta inte direkt in i LED-ljuset. Patienterna
maste sluta 6gonen under undersdkningen.

Vid en allvarlig hdndelse med anvéandning av denna
enhet, meddela 3Gen omedelbart och, om det kravs enligt
lokala bestammelser, din nationella halsomyndighet.
FORSIKTIGT: Anvénd inte apparaten i utrymmen med
risk for brand eller explosion (t.ex. syrerik milj6).
VARNING: Denna produkt kan utsétta dig for kemikalier
inklusive metylenklorid och sexvart krom, som ar kanda
av staten Kalifornien for att orsaka cancer eller reproduk-
tionstoxicitet. Mer information finns pa www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagnetisk kompabilitet

Den héar enheten uppfyller EMC: s utslapps- och immu-
nitetskrav i standarden IEC 60601-1-2: 2014. Utslapps-
karakteristiken for denna utrustning gor den lamplig for
anvandning i professionell halsovardsmiljé och bostad-
smiljé (CISPR 11 klass B). Denna utrustning erbjuder
adekvat skydd for radiokommunikationstjanster. | det
sallsynta fallet av storningar i radiokommunikationstjan-
sten kan anvandaren behova vidta begransningsatgarder,
till exempel omflyttning eller omorientering av utrustning.
VARNING: Anvéndning av denna utrustning intill eller
staplad med annan utrustning bér undvikas eftersom den
kan leda till felaktig anvandning. Om sadan anvandning
ar nédvandig, bér denna utrustning och annan utrustning
foljas for att verifiera att de fungerar normalt.

VARNING: Anvandning av andra tillbehér &n de som
tillhandahalls av tillverkaren av denna utrustning kan
leda till 6kade elektromagnetiska utslapp eller minskad
elektromagnetisk immunitet for denna utrustning och leda
till felaktig anvandning.

VARNING: Bérbara RF-sandare ska inte anvéndas
narmare an 30 cm till nAgon del av enheten. Annars kan
férsamring av prestandan fér denna utrustning resultera.

VIKTIGT: Ladda det interna litiumjonbatteriet fére den
férsta anvandningen. Se "Batteri & laddning” for detaljer.

Lumio S ar ett diagnostiskt instrument avsedd for polarise-
rad och icke-polariserad hudundersékning.

Ta bort skyddsfilmen (E) fran enhetens bada sidor. Hall
enheten cirka 5-10 cm (2-4") 6ver hudomradet som ska
undersokas. Tryck pa strombrytaren (C) for att sla pa

enheten eller byta mellan tvarpolariserat och icke-polar-
iserat ljus. Om du trycker pa den i cirka 1 sekund stangs
enheten av.

Batteri & laddning

VARNING: Denna enhet anvander ett speciellt 3.7V
1250mAnh litiumjonbatteri som endast kan kdpas fran
3Gen eller fran en godkand 3Gen-aterforsaljare. Nagot
annat batteri an det som tillverkats fér denna enhet far
inte under nagra som helst omstandigheter anvandas, da
det kan skada enheten.

Anslut den mindre, Micro USB-anden (A) pa USB-kabeln
till enhetens USB-uttag (B) och den stérre anden till vilken
IEC 60950-1-kompatibel (5V) USB-port som finns pa din
stationara PC, barbara eller telefonladdare. Laddning-
sindikatorn (D) &r réd nar den laddas, grén nar den ar
fulladdad, orange nar laddningsnivan ar lag. Efter cirka 1
000 laddningar minskar batteriets kapacitet och batteriet
kan behdva bytas ut. Kontakta 3Gen for mer information.

Felsdkning

Vanligen bestk www.dermlite.com fér uppdaterad infor-
mation om felsdkning. Om din enhet kraver underhall,
besdk www.dermlite.com/service eller kontakta din lokala
3Gen-aterforsaljare.

Vard och underhall

VARNING: Ingen modifiering av denna utrustning ar
tillaten.

Din enhet ar utformad for problemfri drift. Reparationer far
endast utféras av kvalificerad servicepersonal.

Innan du anvander en patient kan utsidan av din enhet
(utom de optiska delarna) torka av med isopropylalko-
hol (70% vol.). Linsen ska behandlas som hogkvalitativ
fotografisk utrustning och ska rengéras med standardlin-
srengdringsutrustning och skyddas mot skadliga kemika-
lier. Anvand inte slipande rengdéringsmedel eller férdjupa
enheten i vatska. Autoklavera inte.

Garanti: 10 ar for delar och arbetskraft. Batteriet ar garan-
terati 1 ar.

Avfallshantering
Denna enhet innehaller elektronik och litiumjonbatteri som
maste tas ut for att avfallshanteras och far ej blandas med
hushallsavfall. Vanligen beakta lokala regler for hantering
av sadant avfall.

Lumio S-komponenter inkluderar:
Lumio S-enhet, skyddshylsa, USB-kabel

Teknisk beskrivning.
Besok www.dermlite.com/technical/ eller kontakta din
lokala 3Gen-atersforsaljare.
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Talimatlar

Kullanim amaci

Bu cihaz, viicut ylzeylerini aydinlatmak igin tibbi amaclar
icin tasarlanmistir. Saglam derinin non-invaziv goérsel
muayenesi icin kullanihr.

Pille galisan bu uriin, yalnizca tip uzmanlari tarafindan
profesyonel saglik kuruluslarinda harici muayene igin
tasarlanmistir.

Kullanmadan énce cihazin dogru calisip calismadigini
kontrol edin! Gérunlr hasar belirtileri varsa cihazi kullan-
mayin.

DIKKAT: Dogrudan LED isigina bakmayin. Hastalar
muayene sirasinda gozlerini kapatmalidir.

Bu cihazin kullanimiyla ilgili ciddi bir olay olmasi durumun-
da, derhal 3Gen’e ve yerel yonetmeliklerin gerektirmesi
durumunda ulusal saglik yetkilinize haber verin.

DIKKAT: Cihazi yangin veya patlayici riskli alanlarda (6rn.
Oksijen agisindan zengin ortam) kullanmayin.

UYARI: Bu Urlin sizi, Kaliforniya Eyaleti tarafindan
kansere veya Ureme toksisitesine neden oldugu bilinen
metilen klordr ve alti degerlikli krom gibi kimyasallara
maruz birakabilir. Daha fazla bilgi icin www.P65Warnings.
ca.gov adresini ziyaret edin.

Elektromanyetik uyumluluk

Bu cihaz, IEC 60601-1-2: 2014 standardinin EMC Emi-
syonlari ve Bagisiklk seviyesi gerekliliklerine uygundur.
Bu ekipmanin emisyon &zellikleri, profesyonel saglik
bakim ortaminda ve konut ortaminda (CISPR 11 Sinif B)
kullanim igin uygun olmasini saglar. Bu ekipman radyo
iletisim servisine yeterli koruma saglar. Radyo iletisim ser-
visine nadiren midahale edilmesi durumunda, kullanicinin
ekipmanin yerini degistirmek veya yeniden yonlendirmek
gibi hafifletici dnlemler almasi gerekebilir. UYARI: Bu
ekipmanin baska bir cihaza bitisik veya Ust Uste istiflen-
mis kullanimindan kaginiimahdir ¢inkd yanlis ¢calismaya
neden olabilir. Bu tir bir kullanim gerekirse, bu ekipmanin
ve diger ekipmanin normal galistigini dogrulamak igin
g6zlemlenmesi gerekir.

UYARI: Bu ekipmanin Ureticisi tarafindan saglananlar
disindaki aksesuarlarin kullaniimasi, elektromanyetik
emisyonlarin artmasina veya bu ekipmanin elektromanye-
tik bagisikliginin azalmasina neden olabilir ve yanlis
galismaya neden olabilir.

UYARI: Tasinabilir RF vericileri cihazin herhangi bir kismi-
na 30 cm’den (12 ing) daha yakin kullaniimamalidir. Aksi
takdirde, bu ekipmanin performansinda diisis meydana
gelebilir.

ONEMLI: iIk kullanimdan énce liitfen dahili lityum iyon pili
sarj edin. Ayrintilar igin “Pil ve Sarj Etme” konusuna bakin.

Lumio S, cildin gapraz polarize ve polarize olmayan
muayenesi icin tasarlanmis bir teshis aletidir.

Koruyucu filmi (E) cihazin her iki tarafindan gikarin.
Cihazi incelenecek cilt bélgesinin yaklasik 5-10 cm (2-4")

TURK

Uzerinde tutun. Cihazi agmak veya gapraz polarize ve
polarize olmayan i1sik arasinda gegis yapmak igin gii¢
digmesine (C) basin. Yaklasik 1 saniye basmak cihazi
kapatir.

Pil ve Sarj DIKKAT: Bu cihaz, yalnizca 3Gen’den veya
yetkili bir 3Gen saticisindan satin alinabilen 6zel bir 3.7V
1250mAnh lityum iyon pil kullanir. Higbir kosulda bu Gnite
icin tasarlanandan baska bir pil kullanmayin.

USB kablosunun daha kuglk, Mikro USB ucunu (A)
cihazin USB jakina (B) ve daha biyiik ucunu IEC 60950-
1 uyumlu (5V) herhangi bir USB baglanti noktasina

(6rn. Masausti PC’nizde, dizisti bilgisayarinizda veya
telefonunuzda) takin. sarj cihazi). Sarj géstergesi (D) sarj
sirasinda kirmizi, tam sarj oldugunda yesil, sarj seviyesi
dUsulk oldugunda turuncu. Yaklasik 1000 sarjdan sonra pi-
lin kapasitesi azalir ve pilin degistiriimesi gerekebilir. Daha
fazla bilgi icin 3Gen veya 3Gen saticinizla gorisin.

Sorun Giderme

En giincel sorun giderme bilgileri igin litfen dermlite.

com adresini kontrol edin. Cihazinizin bakima ihtiyaci var-
sa, www.dermlite.com/service adresini ziyaret edin veya
yerel 3Gen saticiniza basvurun.

Bakim ve Onarim

UYARI: Bu ekipmanda degisiklik yapilmasina izin veril-
mez.

Cihaziniz sorunsuz kullanim igin tasarlanmistir. Onarimlar
sadece kalifiye servis personeli tarafindan yapilacaktir.

Temizlik

Cihazinizin dis kismi, optik pargalar harig, bir hasta
Uzerinde kullaniimadan dnce izopropil alkol (% 70 hacim)
ile temizlenebilir. Lens ylksek kaliteli fotograf ekipmani
olarak gorulmeli ve standart lens temizleme ekipmani ile
temizlenmeli ve zararl kimyasallardan korunmalidir. Ekip-
manin hicbir yerinde asindirici malzeme kullanmayin veya
cihazi siviya batirmayin. Otoklavlamayin.

Garanti: Pargalar ve isgilik icin 10 yil. Pil 1 yil garantilidir.

Bertaraf

Bu cihaz, elden ¢ikariimasi igin ayrilmasi gereken ve
genel ev atiklari ile birlikte atilamayacak elektronik ve
lityum iyon pil igerir. Latfen yerel atma dizenlemelerine
uyun.

Lumio S bilesenleri sunlari igerir:
Lumio S cihazi, koruyucu kilif, USB kablosu

Teknik Agiklama
Www.dermlite.com/technical adresini ziyaret edin veya
yerel 3Gen saticiniza basvurun.
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Oodnyieg

MpoBAeTTOpEVN XPNON

AUTA n GUTKEUN TTPOOPIZETAI YIa IOTPIKOUG OKOTTOUG YIO VA QUTICEl
TIG ETMPAVEIEG TOU OWHATOG. XPNTIUOTIOIEITAI VIO PN ETTEPRATIKNA
OTITIKA €£E£TACN AVETTAPOU JEPUATOG.

AUTO TO TTPOIOV TTOU AEITOUPYEI PE PTTATOPIa EXEI OXEDIATTEI

yla EWTEPIKN EEETAAN HOVO OE ETTAYYEAUOTIKEG EYKATAOTATEIG
UYEIOVOMIKNAG TTEPIBaAYWNG atTo 1aTPOUG.

EAEyETe TTWG N GUOKEUN AEITOUPYEI TWATA TTPIV ATTO TNV XPnon!

Na pnv XpnaIPoTIOIEITE TNV GUOKEUR AV UTTAPXOUV OpaTA anueia
BAGBNS.

MPOZOXH: Mnv koitdte ammeubeiag ato ewg d16d0u
@wtoekTTOUTIAG(LED). O1 00Bgveig TTpéTrel va KAEivouv Ta PATIO TOUG
KaTd TNV €€€TATN.

¢ MEPITITWAN goBapou CUPBAVTOG PE TN XPAON AUTAG TNG
OUOKEUNG, EVNUEPWATE apéowg To 3Gen Kal, Eav TO ATTaIToUV Ol
TOTTIKOI KOVOVIOUOI, TNV £BVIK UYEIOVOUIKN apXn 00G.

MPOZOXH: Mnv XpnOILOTIOIEITE TNV GUOKEUN OE TTEPIOXEG TTOU
UTTAPXEI KiVOUVOG TTUPKAYIAG i €KpnENng (TT.X. TrEpIBAAAOV TTAOUTI0
ag oguyovo)

MPOEIAOMOIHZH: AuTo TO TTPOIGV PTTOPEI VO 00G EKBETEI OE
XNHIKEG ouaieg, OTIWG HEBUAEVOXAWPIDIO Kal EEA0BEVEG XPWHIO, TO
oTroia gival yvwaTo atnv MNoAireia Tng KaAipopvia o11 TrpokaAolv
KOPKivVo 1 TOEIKOTNTA GTNV avatrapaywyn. [a TepiogoTepeg
TTANPOPOpiIES ETTITKEPOEITE TN SlEUBUVON www.P65Warnings.ca.gov.
HAekTpopayvnTikA gupBarétnTa

AUTRA N CUGKEUN GUUPOPQWVETAI JE TIG OTTAITATEIG ETTITTED WV
EKTTOPTTWV Kal avogiag EMC tou mrpotuTtrou IEC 60601-1-2: 2014.
Ta XapaKTNPIOTIKA EKTTOPTTWY aUTOU Tou €EOTTAICHOU TO KGBIOTOUV
KOTAAANAO yia xprian o€ eTTayyeEAUATIKO TTEPIBAAAOV UYEIOVOUIKAG
mepiBaAyng kabBwg kai ag TepIBaAov katoikiwv (CISPR 11 Class
B). AuTog 0 £€0TTAIGUOG TTIPOTPEPEI ETTAPKN TTPOTTATIA TNV
UTTNPETIa PAdIOETTIKOIVWVIAG. Z€ OTTAVIA TTEPITITWAN TTapéuBaang
aTnNV UTTNPETia PAdIOETTIKOIVWVIAG, 0 XPAOTNG EVOEXETAI VA
Xpelaatei va AABel JETPa JETPIOTHOU, OTTWG UETEYKATAATATN
emavampoagavaToAlopd e¢otrAiopou. NMPOEIAOMOIHZH: Oa mpéTel
Va atro@eUyETal N XPrion auTou Tou £E0TTAIGUOU TTOoU BpioKeTal
OitTAa ) aToIBddeTal e dAAo eE0TTAITUO, KABWG PTTOPEI VO 0dNyNoEl
age akaTdAANAN Aeitoupyia. Edv atraiteital T€Toia XpAan, autog o
€EOTTAITUOG Kal 0 AAAOG £EOTTAICUOG TTPETTEI VO TNPOUVTAI VIO VO
emMREBaAIWOEI OTI AEITOUPYOUV KAVOVIKA.

MPOEIAOIMOIHZH: H xprian agegoudp £KTOG aTTO AQUTA TTOU
TTOPEXOVTAI ATTO TOV KATATKEUAATH auTOU TOU £EOTTAIOUOU PTTOPET
va 0dnNyAael o€ QUENPEVEG NAEKTPOUAYVNTIKEG EKTTOUTTEG 1) EIWHEVN
NAEKTPOMAYVNTIKF aguAia autou Tou eE0TTAIGUOU Kal va odnynael g€
akataAAnAn Agiroupyia.

MPOEIAOIMOIHZH: O1 gopntoi TopTroi RF dev mrpéTel va
XPNOIMOTTOIOUVTaI O ATTOaTACN MIKPOTEPN Twv 30 cm (12 ivigeg)
O€ OTTOIOBNTTOTE PEPOG TNG TUOKEUNG. AIAQOPETIKA, UTTOPEI val
TPOKANBEi UTTORABKIaN TNG aTTGB00NG AUTOU TOU ECOTTAITHOU.

SHMANTIKO: Mpiv atré Tnv apxIKA XPnon, TTapakaAeiaTe va
(POPTITETE TNV ETWTEPIKA PTTATOPIA 10VTWY AIBiou. BAETTE « MTTaTOpia
Kal POPTION» YIa AETITOPEPEIEG.

To Lumio S eivai éva diayvwaTiko dpyavo TTou TTpoopileTal yia
TTOAWMEVN KAl PN TTOAWMEVN €EETATN TOU OEPUATOG.

A@aipéaTe TNV TTPOCTATEUTIK PEPBPAvN (E) kal atro Tig duo
TAEUPEG TNG ouakeung. KpatnaTe Tn guakeun Trepitrou 5-10
€KOTOOTA (2-4 “) TTavw aT1Td TNV EMQPAVEIQ TOU SEPPATOG TTOU
TIPOKEITAI VO €EETAOTEI. MO va EVEPYOTTOINTETE TN CUTKEUN 1) YIa vV
OANGEETE PETAEU BIOOTAUPWUEVOU TTOAWUEVOU KAl UN TTOAWHEVOU

EAAHNIKA

PWTOG, TTETTE TO KoupTTi Tpogodogaiag (C). MartwvTag 10 yia
TEPITIOU 1 DEUTEPOAETITO, OTTEVEPYOTTOIEITAI N TUOKEUN.

Mrrarapia kar épTion

MPOZOXH: AuTH n GUOKEUN XPNOIUOTTOIE IO EEEIBIKEUMEVN
ptrarapia 16vTwv AiIBiou 3.7V 1400mAh , n otroia ptropei va
QayopaaTEi HOVO aTTo ££0UTIOdOTNUEVO AVTITTIPOTWTTO Kal TTWANTH
3Gen. Ze KaIA TIEPITITWAN KN XPNOIUOTIOIEITE UTTATAPIEG AAAEG TTO
QUTEG OXEOIQTPEVEG YIa QUTAYV TNV povada. Kari TETolo utropei va
emPépel BAARN aTnV povada.

ZuvdéaTe To PIKPOTEPO dkpo Micro USB (A) Tou kaAwdiou USB
atnv utrodoxn USB tng auokeung (B) kail To yeyaAUTeEPO AKPO

ae otroladnTrote Bupa USB gupBarr pe IEC 60950-1 (5V) aTtov
ETMITPATTECIO UTTOAOYIOTH, TO OPNTO UTTOAOYIOTA 1| TOV pOPTIaTH
TnAepwvou. H évdeign @optiang (D) eival KOKKIVN KaTd TNV
£TTAVAQPOPTION, TTPACIVN OTAV gival TTAPWGS POPTICUEVN, TTOPTOKOAI
otav n aTadun eopTiong gival XapnAn. Meta amd Tepitou 1.000
POPTITEIG, N XWPNTIKOTNTA TNG PTTaTApIag Ba HeEIwbE Kal evOEXETal
Va XPEIOOTE AVTIKATACTATN TNG UTTaTapiag. ETkoivwvAaTe pe 1o
3Gen yia TTEPITaOTEPEG TTANPOPOPIEG.

AVTIMETWTTION TTPORANUAETWY

MapakaAw emokePOeiTe TNV 1I0TooEAIdO www.dermlite.com yia

TIG TEAEUTAIEG TTANPOPOPIES AVTIMETWTTIONG TTPORANUATWY. AV N
OUOKEUN 00G ATTQITEI ETTIOKEUR, ETTIOKEPOEITE TNV 1I0TOTEAISO Www.
dermlite.com/service 1 €TTIKOIVWVAGCTE PE TOV TOTTIKO QVTITTPOTWTTO
gag Kal TwAnTA TNG 3Gen.

dpovrida Kal guvThpnaon

MPOEIAOMNOIHZH: Agv emTpéTTeTal KApia TPOTTOTTOINGN AUTOU TOU
e€oTTAIgOU.

H guakeun oag €xel oxediaarei yia amrpoakotrTn Aeitoupyia. O1
ETTIOKEVEG YivOvTal HOVO OTTO EEEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO TEPPRIG.

Mpiv TN xpnon ae évav aabeviy, To EEWTEPIKO TNG GUOKEURG TOG
(eKTOG OTTO TO OTITIKA PEPN) MTTOPE] VO KOBAPITTEN LE ITOTTPOTTUAIKN
aAkoOAN (70% vol.). O @akdg TTPETTEI VO AVTIMETWTTICETAI WG
PWTOYPAPIKOG ECOTTAITUOG UWNARG TTOIOTNTAG KAl TTPETTEN VO
kaBapideTal ue Tov auvron eEOTTAICNO KABAPITUOU TWV GaKWY

Kal va TTpoaTateveTal atro emBAaBeic XnNUIKEG ouaieg. Mn
XPNOIMOTTOIEITE AEIAVTIKA YETA KaBapigpou i BuBideTe TN GUOKeUR
ge uypo. Mnv XpnOIUOTTOIEITE AQUTOKAUTTO.

Eyyunaon: 10 €1 yia avtaAAaKTIKG Kal epyaaia. H ptrartapia givai
€yyunuévn yia 1 €10G.

AToppiyn

AUTH N CUOKEUN TTEPIEXEI NAEKTPOVIKA KAl IO UTTATAPIA IOVTWY
ANiBiou Ta oTroia TrpéTel va dlaywpifovTal KAaTa TNV SIAPKEIa TNG
aTréPPIYNG Kal JEV TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI JE TO YEVIKA OIKIOKA
atoppippata. MapakaAoUpe OTIWG TNPATETE TOUG TOTTIKOUG
KavovIguoUg atrdéppIyng.

Ta egaptApara Lumio S mepiAapBdavouv:
>uokeun Lumio S, mpoaTareuTiko TrepiBAnUa, kahwdio USB

Texvikn Meprypagn

Emoke@Beite TV I0TooeAida www.dermlite.com/technical/
ETTIKOIVWVACJTE HE TOV TOTTIKO 0OG QVTITTPOTWTTO KAl TTWANTH TNG
3Gen.

©2021 by 3Gen Inc. | 04 May 2021 | DLUS-1701D (Greek)



NHCTPYKL MM

MpegHasHayeHne

ToBa yCTpONCTBO € NpegHasHa4YeHo 3a MeaULIMHCKM Lenun
3a OCBeTABaHe Ha TenecHu NoBbPXHOCTU. V3nonaea ce 3a
HeWnHBa3VBHO BU3yamnHO U3cneABaHe Ha HenokbTHaTa Koxa.

Tosn npoaykT, paboTely c batepus, e npegHa3HayeH 3a
BBbHLLUEH Npernes camo B paMKuTe Ha NpodecnoHanHm
30paBHU 3aBeeHUsI OT MEAULMHCKN CNeLmanucTy.
MpoBepeTe npaBunHaTa paboTa Ha yCTPOWCTBOTO Npeaun
ynotpe6al He ro nsnonssainte, ako nma BUANMM NPU3HALW Ha
nospega.

BHUMAHWE: He rnepavite ampektHo B LED cBeTnuHaTta.
MaumeHTnTEe TpAbBa Aa 3aTBOPAT OUUTE CU MO BPEME Ha
nperneau.

B cnyvain Ha cepro3eH MHLUMAEHT C M3NON3BaHETO Ha TOBa
YCTPOWCTBO, He3abaBHo yBegomeTe 3Gen u, ako ToBa ce
M3nCKBa OT MECTHUTE pasnopeadu, BalLUST HaLMoHaneH
3ApaBeH OpraH.

BHMMAHWE: He nanonssarite yCTpOCTBOTO B NOXapHa unu
B3puBOOnacHa 3oHa (Hanp. borarta Ha kucnopoa cpeaa).
MPEQYNPEXOEHWE: To3n npoaykT MOXe Aa BU U3NOXU Ha
XMMUWKanu, BKIMIOYUTENTHO METUNEHXMOPWA W LeCTOBanNeHTeH
XPpOM, 3@ KOUTO € U3BeCTHO, Ye B KanndopHusa npuumnHasar
pak unv penpoaykTMBHa TOKCUYHOCT. 3a noBeye nHgopmauyms
nocetete www.P65Warnings.ca.gov.

EnekTpomarHuTHa cbBMeCTUMOCT

ToBa yCTPONCTBO OTroBaps Ha U3NCKBaHWATA 3a HUBO Ha
emucun n umyHutet no EMC Ha ctangapta IEC 60601-1-2:
2014. EMUCMOHHNTE XapaKTepUCTMKN Ha ToBa obopyaBaHe

ro nNpaBAT NOAXOASLL 32 M3Mon3BaHe B MpodecnoHanHa
3ApaBHa cpefa, kakTo v B xunuiyHa cpeaa (CISPR 11

knac B). ToBa obopyaBaHe npeanara agekeaTHa 3awuTa

Ha paguoKOMyHUWKaLMoHHaTa ycnyra. B peakv cnyyam Ha
Hameca B paAMOKOMYHMKaLMOHHATa ycryra Moxe Aa ce
Hanoxu NoTpeduTenaT Aa npeanpuemMe MepKM 3a CMeK4yaBaHe,
KaTo Hanpumep NpemecTBaHe UNu NpeopueHTUpaHe Ha
o6opyasaHeTo. BHUMAHWE: N3non3BaHeTo Ha ToBa
obopyaBaHe, cbCceHO N NOAPEAEHO C ApYro obopyaBaHe,
TpsbBa Aa ce n3bsArea, 3aLoTo TOBa MOXe Aa AoBeae A0
HenpasunHa pabota. Ako e Heo6XoANMO TakoBa U3MNoN3BaHe,
ToBa obopyaBaHe u Apyroto obopyasaHe TpsibBa Aa ce
Habnogaear, 3a Aa ce npoeepu Aanu paboTaT HopmarHo.
BHVMAHWE: N3non3BaHeTo Ha akcecoapu, pasnnyHn ot
Tesn, NpeaoCcTaBeHN OT NPOU3BOAUTENS Ha ToBa obopyaBaHe,
MOXe Aa foBeAe A0 NOBULLEHN eNEeKTPOMArHUTHN eMUCUK Unn
MOHWXEH eNeKTPOMarHNTeH MMYHWUTET Ha ToBa obopyaBaHe 1
0a nosefe [0 HenpaswnHa paboTa.

BHUMAHWE: MNpeHocumnTe pagnoYecToTHU npegaBatenu
Tpsibea Aa ce usnonasart He no-manko ot 30 cm (12 nHYa) kbm
KOSITO U A4a e YacT OT yCTPOMCTBOTO. B npoTuBeH cnyyan moxe
Aa ce Browyn pabortarta Ha ToBa o6opyaBaHe.

BA>XHO: MNpeaun nbpeoHavanHa ynotpeba, monsi, 3apegete
BbTPELIHATa NMUTUeBO-1ioHHa 6aTepus. BuxTe “Batepus n

3apexgaHe” 3a NoapobHOCTH.

Lumio S e gnarHocTuyeH WHCTPYMEHT, npegHa3Ha4eH 3a
nonapusnpaHo n HenonapusnpaHo n3cneaBaHe Ha KoxKaTta.

M3BageTe 3awmTHua punm (E) ot ABETE CTpaHU Ha

BBJITAPCKM

YCTPONCTBOTO. [ApbXKTE YCTPOMUCTBOTO Ha 0Komno 5-10 cm
(2-4”) Hap koxaTta, KosiTo Le 6bae uscneasaHa. 3a ga
BKIHOYUTE YCTPOMUCTBOTO UMM Aa NPOMEHUTE MEXAY HanpeyHo
nonsipusnpaHa v HenonsipusnpaHa CBeTNMHa, HaTUCHETe
OyToHa 3a 3axpaHBaHe (C). HatuckaHeTo My 3a okorso 1
CeKyH[a U3KIMYBa YCTPOMCTBOTO.

Batepusa n sapexgarne: BHUMAHWE: ToBa ycTporicTeBo
n3nonsea cneymanuanpada 3.7V 1250mAh nutmeso-

MoHHa BaTepus, KOATO MOXe Aa 6bae 3akyneHa camo oT
3Gen unu ot oTopuaupaH aunbp Ha 3Gen. B H1kakbB
criyyain He usnonasanTe gpyra 6atepuvs, pasnuyHa oT Tasu,
npegHasHayeHa 3a 103 ypea.

BkntoyeTe no-mankus, Mukpo USB kpaii (A) Ha USB kabena
B USB xaka Ha ycTpoicTeoTo (B) 1 no-ronemusi kpaii BbB
Bcekn USB nopT, ceBmecTum ¢ IEC 60950-1 (5V) Ha Bawus
HacTomneH KOMMIOTBP, 3a NanTon Uy 3apsaHo 3a TenedoH.
MHoukaTopbT 3a 3apag (D) e yepBeH nNpu npesapexaaHe,
3€eMeH NPy NbIIHO 3apexaaHe, OpaHXeB, KoraTo HABOTO Ha
3apsg e Hucko. Cnep okono 1000 3apexaaHusi, kanauuteTbT
Ha baTepusTa Lie Hamanee 1 Moxe Aa ce Harnoxu ga s
cmeHuTe. CBbpxeTe ce ¢ 3Gen 3a noseye MHopmaLms.

OTcTpaHsaBaHe Ha HeusnpasBHocTu: Mons, npoBepeTe www.
dermlite.com 3a Han-akTyanHa nHgopmMaums 3a oTCTpaHaBaHe
Ha npo6nemu. AKo BalLeTo YCTPOMCTBO 13NCKBa OGCNyXBaHe,
nocetete www.dermlite.com/service nnum ce cebpxeTe
Bawwms mecteH 3Gen gunbp.

"pwxun n nopapbxKKa

BHUMAHWE: He ce ponyckat moandukauum Ha ToBa
obopyaBaHe.

BalueTo ycTpoiicTBO e npoekTupaHo 3a 6eanpobnemHa
pabota. PemoHTUTe TpsAbBa Aa ce u3BbPLIBAT Camo OT
KBanuduuypaH cepB13eH nepcoHarn.

Mpeaun ynotpeba BbpXy NaLmeHT, BbHLWIHATa YacT Ha
BaLLETO YCTPOWUCTBO (C U3KMOYEHNE HA ONTUYHUTE YacTu)
MoXe fia ce u3bbplue YMcTo ¢ u3onponunos ankoxon (70
obemHu npoueHTa). O6ekTBBT TpsibBa Aa ce TpeTupa
KaTo BUCOKOKa4ecTBeHo choTorpadcko obopyaBaHe u aa
Ce MoYnCTBa CbC CTaHAapTHO 00OpyABaHe 3a NOYUCTBaHe
Ha obekTvBa 1 a ce 3awjuTasa OT BpedHu xumukanu. He
usnonsearite abpasnBHM NOYMCTBALLM NpenapaTn U He
noTansanTe ycTPOMCTBOTO B TEYHOCT. He aBTOKNaBmpanTe.

apaHums: 10 roguHmn 3a yactu u Tpya. batepusitae ¢
rapaHuus 3a 1 roguHa.

MaxBbpnsiHe: ToBa yCTPOWCTBO CbAbpXKa eNeKTPoHMKa 1
nuTueBo-#oHHa batepus, kouTo TpsibBa Aa 6baaT oTaeneHn 3a
U3XBBbPMsAHe 1 Aa He 6bAaT M3XBBPNAHN C BUTOBK OTNagbLN.
Mons, cnasBanTe MecTHUTe pasnopeadu 3a N3XBbPMsSHE.

KomnoHeHTuTe Ha Lumio S BkntoyBar:
Ycrtpoiicteo Lumio S, 3awutHa BTynka, USB kaben

TexHu4yecko onucanue: MNMocetete www.dermlite.com/technical
UNn ce CBbPXKETE C MECTHUA annbp Ha 3Gen.

©2021 by 3Gen Inc. | 04 May 2021 | DLUS-1701D (Bulgarian)



NHCTPYKL MM

Mpennonaraemoe Mcnonb3oBaHue

3T0T Npnbop NpefHa3HayveH AN MeOMLMHCKUX Lenei ANns OCBeLleHus
NnoBepxHoCTel Tena. Mcnonb3yeTcs ANsi HEMHBA3WBHOIO BU3yanbHOro
0OCMOTpa HEMOBPEXAEHHON KOXMU.

OTOT NpoayKT ¢ 6aTapeiHbiM NUTaHNeM NpeHasHayveH Ansi BHELUHEro
0CMOTpa TOMNbKO B NPOdeCCUOHaNbHbIX MEANLIMHCKUX YUPEXAEHNSX
MeANLIMHCKUMU paboTHUKamK.

MpoBepbTe NpaBUNbHOCTbL paboThl YCTPOCTBA NEpes Ucnonb3oBaHnem!
He vcnonbayiiTe yCTPOWCTBO, €Cnv eCTb BUAUMbIE MPU3HAKN
noBpexaeHust.

BHVUMAHWE: He cmoTpuTe npsiMo Ha CBETOAMOAHbIV CBET. MNaumeHTbl
[OMKHbI 3aKpbIBaTh rnasa Bo Bpemsi o6cneoBaHust.

B cnyyae cepbe3HOro MHUMAEHTa C MCMOMNb30BaHNEM 3TOrO YCTPOCTBA
HemepaneHHo yBegomute 3Gen u, ecnv aToro TpebytoT MecTHble
npaswuna, Ball HaUMOHaIbHbIN OpraH 34pPaBOOXPaHEHNS.
MPEAYNPEXOEHUE. He ncnonb3yite yCTPOWCTBO B MeCTax noxapa
1nu B3pbliBa (Hanpumep, B cpeae, 6oraton Kucnopoaom).

BHUMAHWME! 3TOT NnpoaykT MOXeT NoaBeprHyTh Bac BO3AEUCTBUIO
XVMUYECKNX BELLECTB, BKIIOYAsA XNIOPUCTbIA METUINEH U LIECTUBANEHTHbIN
XPOM, KOTOpbIe, Kak N3BECTHO B wTaTe KanudopHus, Bbi3biBalOT pak
VNN penpoayKTUBHYIO TOKCUYHOCTb. [N NonyveHnst AOMNONHUTENbHOM
NHdOopMaLuu noceTuTe cant www.P65Warnings.ca.gov.
OnekTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb

[laHHOEe yCTPOMCTBO COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSIM YPOBHS
3MNEKTPOMAarHUTHOW COBMECTUMOCTM M YPOBHS NMOMEXOYCTONYMBOCTM
cTaHaapta MOK 60601-1-2: 2014. VsnyyatoLme XxapakTepucTuku
aTOro o6opyaoBaHUs AenatoT ero NPUroaHbIM Ans UCNoNb3oBaHNA

B NpodeCcCUoHanbHOM MeAULMHCKOW cpeae, a Takke B XKMIbIX
nomeulenmsix (CISPR 11, knacc B). 31o o6opyaoBaHue obecneuvsaeT
afeKBaTHYIo 3aLlmMTy paanocesasn. B pegknx cnyvasx BO3HUKHOBEHUS
nomex Ans cnyobl pagnocBsA3n Nonb3oBaTenio MoXeT notTpeboBaTbcsa
NPUHATL MEPbI MO CMSAIFYEHNIO, TakWe Kak nepemeLLeHne nunm
nepeopueHTauus obopyanosanus. MPEAYMNPEXAEHWE. Cnepyet
n3beraTb UCMONb30BaHWS AaHHOr0 060pyAOBaHUsA PSLOM C APYTM
obopyaoBaHMeM Unu B co4eTaHnm ¢ Apyrum obopyaoBaHneM,

Tak Kak 3TO MOXeET NPUBECTM K HenpaBunbHou pabote. Ecnn

Takoe 1cnonb3oBaHne Heobxoaumo, 3To obopyaoBaHve u apyroe
obopynoBaHve AomkHbl GbiTb NPOBEPEHbI, YTOObLI Y6eanTbCS, YTO OHU
paboTaloT HopMarnbHO.

MPEAYNPEXOEHUE. Vicnonb3oBaHue NpuHaanexHocTemn, OTINYHbIX
OT Tex, KOTopble NpeAoCTaBNeHbl NPOU3BOANUTENEM AaHHOTO
o6opyAoBaHWsi, MOXET NPUBECTU K YBENUYEHUIO 3NEKTPOMArHUTHbIX
VN3MYyYEHUA MU CHDKEHWIO SNEKTPOMAarHUTHOM NMOMEX0YCTONYNBOCTH
[aHHoro o6opyaoBaHUst 1 HeNpaBUIbHOW dKCNyaTauuu.
MPEQYMNPEXOEHWE. MNepeHocHble paanovacToTHble NepeaaTymkm
cnegyeT ucnonb3osaTh Ha pacctosHun He mexee 30 cm (12 aronmos) oT
ntoboii YacTu ycTpoiicTea. B npoTMBHOM cnyyae 370 MOXET NpUBECTM K
CHVDKEHWIO NPOV3BOAUTENBHOCTU 3TOro 06opyaOBaHMS.

BAXKHO: MNepea nepsbIM 1CNonb3oBaHNEM, NOXanynucTa, 3apsaute
BHYTPEHHIOK NUTUIA-NOHHYI0 BaTapeto. CM. «AKKYMYnsiTop W 3apsiakay
Ans nony4eHusi noapo6Ho nHgopmauum.

Lumio S - aTo gnarHocTnyeckuii npubop, NpeaHasHavYeHHbIn Ansa
KPOCCMOMSIPU30BaHHOMO U HEMOMSIPU30BAHHOTO MCCMEAOBAHNUS KOXU.

CHUMUTE 3aLmTHYI0 NneHky (E) c o6enx cTopoH ycTpolicTea. [depxute
YCTPONCTBO Ha paccTosiHun 5-10 cm (2-4 atovima) Hag o6nacTbio KOXK,
noanexalilev obcnenoBaHuio. Ytobbl BKMOYNTL YCTPOMNCTBO UNn
NepeKNioYNTLCH MeXay KpOCCMoNsapU3oBaHHbLIM U HEMOMSPU30BaHHbLIM
CBETOM, HaXkmuTe kHormky nutanust (C). HaxaTtune Ha Hee npyumepHo Ha 1
ceKyHAy BbIKNoYaeT yCTPOWCTBO.

AKKyMYnSTOp ¥ 3apsgka
MPEQYMNPEXOEHWE. B aToM ycTponcTBE UCNONb3yeTcs cneumansHas

nUTUit-noHHas Gatapes 3.7V 1250mAh, koTopyto MOXHO npro6pecTyn
Tonbko y 3Gen unu y odpuumansHoro aunepa 3Gen. Hu npu kakux
obcTosiTenbCTBax He UCMONb3ynTe Apyryio 6aTapeto, KpoMe TOI, KoTopas
npeaHasHayeHa ansi 4aHHOro yCTpoMCTBa.

MopkntounTe MeHbLwMiA pasbem Micro-USB (A) USB-kabens k
USB-pasbemy ycTpoiicTea (B), a 6onbLumii - k nio6omy USB-nopTy,
coBmecTumomy ¢ IEC 60950-1 (5 B) (Hanpumep, Ha HacTonbHom [K,
HoyTByKe unu TenedoHe). 3apsifgHoe YCTPOWCTBO). MiHaMkaTop 3apsaku
(D) ropuT KpacHbIM BO BpeMst 3apsifikn, 3eNeHbIM - NPy NosHoi 3apsiake,
OpaHXeBbIM - PN HU3KOM YPOBHE 3apsiaa. MpnbnusnTensHo nocne

1000 3apsipok emkocTb 6aTapen ymeHbLUUTCS, 1 6aTapeto, BO3MOXHO,
npugetcs 3ameHuTb. Cesxutech ¢ 3Gen unu Bawum gunepom 3Gen ans
nosy4YeHns 4ONONHUTENBHOM MHopMaLmn.

YcTpaHeHvne HencnpaBHOCTEN

Moxanyiicta, npoBepbTe dermlite.com Ans camoii nocnegHe
nHopmauumn 06 ycTpaHeHun Henonagok. Ecnu Balue ycTpoiicteo
TpebyeT obcnyxvBaHus, nocetuTe cait www.dermlite.com/service unu
obpaTutech k MmecTHOMy aunepy 3Gen.

Yxop n obcnyxuBaHune

BHVMAHWE: Mogudukaums AaHHoro o6opynoBaHus He JonyckaeTcs.
Balwue ycTpolicTBo npegHasHayeHo ans 6ecnepeboiiHoi paboTbl. PeMOHT
[OMKEH BbIMOSHATLCS TOMBKO KBanUdULMpoBaHHLIM 06Cy>XUBatOLLMM
nepcoHasnom.

Y6opka

BHeLUHUIA BUA BaLLEro YCTPOCTBA, 3a UCKITIOYEHUEM ONTUYECKUX
yacTen, MOXeT BbITb BbITEPT YUCTbIM M30MPONUMOBLIM CrMPTOM (70
06.%) Mepepn ncnonb3oBaHvem Ha nauyueHte. O6bekTB cneayeT
paccmaTpuBaTh Kak BbICOKOKAYeCTBEHHOE (hoTorpadmyeckoe
obopyaoBaHue 1 ounLaTb CTaHA4apTHbIM 060pyAOBaHUEM AN YACTKU
0GbEKTMBOB M 3alMLLaTh OT BPeAHbIX XMMUYeckux Belects. He
ncnonb3ynTe abpasvBHble MaTepuans Ha Nbon YacTu obopyaoBaHUs 1
He norpyxaiiTe yCTPOMCTBO B XWUAKOCTb. He aBToknaBupoBaTth.

[apaHTus: 10 neT Ha 3an4yactu u paboTbl. BaTapes meeT rapaHTuio 1
roa.

YTunusauusa

370 YCTPOINCTBO COAEPXKUT SNEKTPOHUKY M NUTMIA-MOHHYIO GaTapeto,
KOTOpble AOMKHbI OblTb OTAENEHbI AN YTUNU3ALMA U HE AOIDKHbI
YTUNN3MPOBATLCA BMECTE C OObIYHBIMU ObITOBLIMM OTXOAAMM.
MoxanyicTa, cobniogarite MecTHble Npaemna yTunmaauuu.

KomnoHeHTbl Lumio S BkntoyatoT B cebs:
YctporictBo Lumio S, 3awmTHbIn Yyexon, USB-kabenb

TexHunyeckoe onucaHue
MoceTtnte www.dermlite.com/technical nnn obpatutecb kK MECTHOMY
avnepy 3Gen.
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MepenbavyBaHe BUKOPUCTaHHS

Llen npucTpin npusHayYeHnii ons MeamyHux Linen ans ocBiTneHHs
NoBepPXOHb Tina. 3acTOCOBYETLCA AJ1S1 HEIHBA3MBHOTIO Bi3yarlbHOro
ornsiay HeyLWKOAKEHOI LLKIpK.

Lielt Bupi6, Lo NpaLtoe Bifg akyMynsTopiB, NpM3HavYeHui

[ONS 30BHILLHBOrO OrNagy MeAUYHUMM NpaliBHYKamMu nuie y
npodeciiHnX 3aknagax OXOpOHU 340POB’s.

Mepen BMKOPUCTaHHSAM NepeBipTe NpaBUbHICTb poboTH
npuctpoto! He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPINA, SKLLO € BUAUMI O3HAKM
MOLLKOOXKEHHS.

MOMNEPEOKEHHA: He auBiTbca npsiMo y cBiTnogiogHe cBiTno.
Mig yac o6CcTexeHHs NaLieHT NOBUHHI 3aKPUTK OMi.

Y BUNaaKy CEPO3HOro IHUMAEHTY 3 BUKOPUCTAHHSIM LibOro
NpUCTPOIO HerarHo nosigomTe npo ue 3Gen Ta, SKLWO ue
BMMaraeTbCsi MiCLLEBUMM HOpMaMK, Ball HauioHanNbHWUI opraH
OXOPOHW 30POB’A.

MOMNEPEOXEHHA: He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPINA Y 30HI NOXEXi
4n BUByxoHebe3neku (Hanpuknag, y cepeaosuLli, 6aratomy
KUCHEM).

MOMNEPEDKEHHA: Liei npoaykT moxe nigaasaTtu Aii XiMivHux
PEYOBUH, BKNIOYAKOYY METUNEHXTOPUA Ta LLIECTUBANEHTHUI
XpOM, §iKi, Sk BigoMo, wraTy KanidopHis BuknukatoTe pak abo
PENPOAYKTUBHY TOKCUYHICTb. [N OTPUMaHHS 40AaTKOBOI
iHdbopmaLii Biasigavite www.P65Warnings.ca.gov.
EnekTpomarHiTHa cymicHicTb

Lleit npucTpin Bignosiaae Bumoram Lwoao sukuais EMC Tta piBHs
imyHiTeTy ctaHgapTy IEC 60601-1-2: 2014. XapakTepucTuku
BMKMAIB LbOro obnagHaHHsA pobnaTb AOro NnpuaaTHUM ans
BVKOPUCTaHHS B MPOECIAHNX MEAUYHUX Ta XUTIIOBUX YMOBaX
(CISPR 11 knacy B). Lle obnagHaHHs 3abe3neyye HanexHui
3axucT padioss’si3ky. Y pigkicHUX BMnagkax nepeLukoq ans
cnyx6u pagio3B’si3Ky KOPUCTYBaYeBi MOXe 3HaA0OUTUCS BXUTU
3ax0fiB LLOA0 NOM AKLIEHHS CUTYalLlii, TaknX sk nepeMillieHHs abo
nepeopieHTauis obnagHaHHs.

MOMNEPEXKEHHA: Cnig yHUKaTV BUKOPUCTAHHS LibOro
obnagHaHHsA, po3TalloBaHOro Nopyy 3 iHWuM obnagHaHHAM abo
CKNaieHoro 3 HAM, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTM [0 HEMPaBUIIbHOI
poboTn. AKLWO Take BUKOPUCTaHHSI € HeoBXiaHWUM, cnig
cnocTepiraty 3a UMM obnagHaHHsAM Ta iHWUM ob6nagHaHHSM, wo6
nepeKkoHaTuCs, WO BOHW NPaLooTb HOPMansbHO.
MOMNEPEOXEHHA: BukopuctaHHs akcecyapis, KpiM TuX, WO
HagaHi BUpOBHMKOM Liboro obnagHaHHs1, Moxe Npu3BecTy 40
36iNbLUEHHS eNeKTPOMarHiTHUX BUNPOMIiHIOBaHb ab0 3HWKEHHS
eneKTPOMArHiTHOI CTIKOCTI Liboro obnagHaHHsA Ta Npu3BecT 4o
HenpasunbHOI poboTy.

MOMNEPEOXKEHHA: MopTatuBHi pagiovyacToTHi nepeaasadi cnig,
BUKopucTOoBYyBaTK He b6nvkye 30 cm (12 arorimie) Ao 6yab-sikoi
YaCTWUHM NPUCTPOIO. |HaKLLE Lie MOXe NPU3BECTN A0 NOripLIEHHS
eKcnnyaTayinHUX XapakTepPUCTUK Liboro obnagHaHHs.

BAXITMBO: MNepen no4aTkOBUM BUKOPUCTaHHAM 3apagiTe
BHYTPILLHIO NiTiR-ioHHY 6aTtapeto. [leTanbHiwe ame. Y po3aini
«AKyMynsiTop Ta 3apsiakar.

Lumio S - ue giarHocTUYHWIA Npunag, NpUsHaYeHuii ans Kpoc-
nonsipM3oBaHOro Ta HENOMAPM30BaHOrO AOCHIMKEHHS LLKIPW.

Y Kpoc-nonsipusoBaHoMy pexumi Bidyanisadis 6e3 Biabnuckis
3[INCHIOETBCS LUMNSIXOM CKacyBaHHS BiAGUTOro cBiTna Bif LUKIpW.

3HimMiTb 3axucHy nnisky (E) 3 06ox 6okiB npucTpoto. MomicTiTe
npucTpii NnpmbnunsHo Ha 5-10 cm (2-4 ”) Haa nauieHTom, skuii Byae
obcTexeHuit. o6 yBiMKHYTW NpucTpin abo 3MiHUTY nepexpecHe

YKPATHCBKUI

Ta Henonsipu3oBaHe CBIiTNO, HATUCHITb KHOMKY >uBneHHsi (C).
HaTtuckaHHs 1ioro npotarom npubnusHo 1 cekyHau BUMMKaE
npUcTpin.

AkymynsiTop i 3apsigka

MONEPEOXEHHA: Liei npucTpii BUKOPUCTOBYE cnewianbHy NiTi-
ioHHy 6aTapeto Ha 3,7 B Ha 670 MAr, aky MoxHa npuabatu nuiwe y
3Gen abo B ynoHoBaxeHoro aunepa 3Gen. 3a )oaHUX 06CTaBuH
He BUKOPUCTOBYWTE iHLIWIA akymMynaTop, kpiMm po3pobneHoro ans
LibOro MPUCTPOIO.

BcTtaBTe mMeHwwiA kiHelb Micro USB (A) kabento USB y pos’em
USB npuctpoto (B), a 6inbwii - y 6yab-akuin nopt USB, cymicHuii
3 |[EC 60950-1 (5 B) (Hanpuknag, Ha HacTinbHomy MK, HoyTOyLi un
3apsgHomy TenedoHi ). IHamkaTop 3apagy (D) yepBoHuii nig Yac
3apsiAkv, 3eneHnii Npy NOBHIN 3apsiALi, OparXeBUiA, KONW piBeHb
3apsiay HY3bkuid. MprbnusHo nicnst 1000 3apsgkeHb EMHICTb
aKkymynatopa 3meHWwuTbCS, | 6aTtapeto, MOXINBO, AOBEAETLCA
3amiHuTL. o6 oTpumaTtn goaaTkoBy iHdopmaLito, 3B’sxiTbCs 3
3Gen.

BupiweHHsa npobnem

Byab nacka, nepesipte www.dermlite.com, 06 oTpumaTn
HaWCBIXiLLY iHpopMaLito LLOAO YCYHEHHS HecrnpaBHOCTEN. HAKLWO
BaLl NpUCTpii noTpebye obcnyroByBaHHs, BigsigarTe www.derm-
lite.com/service abo 3B’sxiTbCcs 3 MicueBuM gunepom 3Gen.

[ornsg Ta o6cnyroByBaHHs

MONEPEKEHHA: He gonyckaeTbcsi Moandikauisi Lboro
obnagHaHHs. Baw npucTpili po3pobnenuii gns 6e3nepebiiHoi
poboT. PEMOHT NOBMHEH NPOBOANTU TiMbKW KBanicikoBaHui
CepBICHUI NepcoHarn.

MpubunpanHs

30BHILLHIN BUMNSA NPUCTPOIO, KPIM ONTUYHUX AeTanew, nepes
BUKOPUCTAHHAM Ha NauieHTLi MOXHa NpoTUpaTu isonponinosnum
cnuptom (70 06.%). O6’ekTUB cnif po3rnsaaaTy SK BUCOKOSIKICHE
hoToobnagHaHHA Ta YNCTUTU CTaHAAPTHUM obnagHaHHAM

ONA YWLLEeHHs1 06’eKTiB Ta 3axuLLaTy Bif, WKIANMBUX XIMIYHNX
pe4yoBuH. He BUKopucToByliTe abpa3nBHuin MaTepian Ha Byab-skin
YacTUHi 0bnagHaHHs Ta He 3aHyploiTe NPUCTPIN y pianHy. He
aBToKnaBywmre.

["apaHTisa: 10 pokiB Ha geTani Ta pobouyy cuny. MapaHTia Ha
6aTapeto cTaHOBUTL 1 pik.

YTunisauis

Llei npucTpii MiCTUTb eNeKTPOHIKy Ta NiTili-ioHHy 6aTapeto, siki
noTpibHO BiZOKpeMUTU Ans yTunisauii Ta He MOXHa BUKuaaTu
pasom i3 nobyToBnmMM Biaxoaamu. Byab nacka, 4OoTpuMyiTECH
MicLeBMx npasun yTunisaui.

KomnoHeHTn Lumio S BkntovatoTb:
Lumio S, 3axucHuin Yoxon, USB-kabenb.

TexHiyHui onmc
Bigginante www.dermlite.com/technical abo 3B’sxiTbCs 3 MicLEBUM
aunepom 3Gen.
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Manufacturer
Proizvodacé
Vyrobce
Fabrikant
Hersteller
Tootja
Fabricante
Fabricant
Déantusoir
Proizvoda¢
Fabbricante
Razotajs
Gamintojas
Gyarto
Fabrikant
Producent
Fabricante
Producator
Proizvajalec
Vyrobca
Valmistaja
Tillverkare
Uretici firma
KaraogkeuaaTng
Mpoussoguten
npovssoauTenb
Bnpo6Huk
MZ A
X—H—
HlEm

MD

Medical Device
Medicinski savjet
Zdravotnické zafizeni
Medicinsk udstyr
Medizinisches Gerat
Meditsiiniline seade
Dispositivo médico
Dispositif médical
Feiste leighis
Medicinski uredaj
Dispositivo medico
Mediciniska iekarta
Medicininis prietaisas
Orvosi eszkdz
Medisch apparaat
Urzadzenie medyczne
Aparelho médico
Aparat medical
Medicinski pripomoc¢ek
Zdravotnicke pomdcky
Laaketieteellinen laite
Medicinsk utrustning
Tibbi cihaz

laTpikf cuokeun
MeawuuuHcko nsgenve
MegauuuHckuii npnbop
MeaownyHuii npunag
o|&t 7|7|

ERHER

ETiRE

REF

Catalog Number
Katalo$ki broj
Katalogové &islo
Katalognummer
Katalognummer
Katalooginumber
Numero de catalogo
Numéro de catalogue
Uimhir Catalog
Kataloski broj
Numero di catalogo
Kataloga numurs
Katalogo numeris
Katalégus szam
Catalogus nummer
Numer katalogu
Numero de catélogo
Catalog Number
KataloSka Stevilka
Kataldégové ¢islo
Luettelonumero
Katalognummer
Katalog numarasi
ApIBudg kaTaAdyou
KatanoxeH Homep
Homep katanora
Homep katanory
FIEI2 O HE
HheOJES
BRHS

Direct Current
Prava struja
Stejnosmérny proud
Jaevnstrgm
Gleichstrom
Alalisvool
Corriente continua
Courant continu
Sruth direach
Prava struja
Corrente continua
Lidzstrava
Nuolatiné srove
Egyenaram
Gelijkstroom

Prad staty
Corrente direta
Curent continuu
Enosmerni tok
Priamy prud
Tasavirta
Likstrém

Dogru akim
ZUVEXEG PEUMA
[MocTosiHeH Tok
[MOCTOSAHHBIV TOK
MocTiHni cTpym
Xz

BR

B

SN

Serial Number
Serijski broj
Sériové Cislo
Serienummer
Seriennummer
Seerianumber
Nudmero de serie
Numéro de série
Uimhir Sraithuimhir
Serijski broj
Numero di serie
Sérijas numurs
Serijos numeris
Sorozatszam
Serienummer
Numer seryjny
NuUmero de série
Numar de serie
Serijska Stevilka
Sériové cislo
Sarjanumero
Serienummer
Seri numarasi
ZeIpIokdG apIBUOg
CepvieH Homep
CepuiiHblii Homep
CepiliHuii Homep
oz s
VTN IN—
27k

(T3]

]

Date of Manufacture
Datum proizvodnje
Datum vyroby
Fremstilling dato
Herstelldatum
Tootmiskuupaev
Fecha de manufactura
Date de fabrication
Data an Déantusaiochta
Datum proizvodnje
Data di produzione
IzgatavoSanas datums
Pagaminimo data
Gyartas datuma
Fabricagedatum

Data produkgji

Data de fabricagédo
Data fabricatiei

Datum izdelave

Datum vyroby
Valmistuspaivamaara
Tillverkningsdatum
Uretim tarihi
Huepopnvia rapaywyng
[laTa Ha Npon3BoACTBO
[ata npousBoacTtea
[laTta BUroTOBNEHHSA
MZ= Ut

& H

£=HE

Follow instructions for use

Pratite uputstva za upotrebu

Postupuijte podle pokyn( k pouzZiti

Folg brugsanvisningen
Gebrauchsanweisung befolgen

Jérgige kasutusjuhendit

Siga las instrucciones de uso.

Suivez les instructions d’utilisation

Lean na treoracha Usaide

Slijedite upute za uporabu

Seguire le istruzioni per 'uso

Izpildiet lietoSanas instrukcijas

Laikykités naudojimo instrukcijy

Kovesse a hasznalati utmutatot

Volg de instructies voor gebruik

Postepuj zgodnie z instrukcjami uzytkowania
Siga as instrugdes de uso

Urmati instructiunile de utilizare
Upostevaijte navodila za uporabo
Postupuijte podla pokynov na pouzitie
Seuraa kayttoohjeita

F&lj instruktionerna fér anvandning
Kullanim talimatlarini izleyin
AKOAOUBROTE TIG 0dNYiEG XPNang
CneppavitTe MHCTPYKUMUTE 3a ynotpeba
CnefyiTe MHCTPYKLWSIM MO NPUMEHEHUI0
[oTpumyWTech iHCTPYKUIN i3 BUKOPUCTaHHS
AME XIEE mEMAIR
FRABHECK > T<LEEV
EEE R R
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Do not dispose as unsorted municipal waste

Ne odlagati kao nesortirani komunalni otpad

Nevyhazujte do netfidéného komunalniho odpadu
Bortskaf ikke som usorteret kommunalt affald

Nicht als unsortierter Hausmiill entsorgen

Arge visake sortimata olmejaatmete hulka

No desechar como basura municipal sin clasificar

Ne pas jeter comme déchet municipal non trié

Na déan diuscairt mar dhramhail chathrach neamhshaofa
Ne odlagati kao nesortirani komunalni otpad

Non gettare tra i rifiuti urbani non differenziati
Neatbrivojieties no neskirotiem sadzives atkritumiem
NeiSmeskite kaip nertsiuotos komunalinés atliekos

Ne dobja el valogatas nélkili kommunalis hulladékként
Gooi ze niet weg als ongesorteerd gemeentelijk afval

Nie wyrzucaj razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi
Nao descarte como lixo municipal ndo classificado

Nu aruncati ca deseuri municipale nesortate

Ne odlagajte med nesortirane komunalne odpadke
Nevyhadzujte do netriedeného komunalneho odpadu

Ala havita lajittelemattoman yhdyskuntajétteena

Kassera inte som osorterat kommunalt avfall

Ayrilmamis belediye atigi olarak atmayin

Mnv aTToppITITETE WG ATTIKA aTTORANTA

He n3xsbpnsiiTe kKaTo HeCopTUpaHu GUTOBM OTNaABLLM
He BbIGpackiBaTh B ka4eCTBE HECOPTUPOBAHHbIX BbITOBBIX
OTXOA0B.

He Bukupaiite sik HecopToBaHi NobyToBI BiAxoau
EREX f2 DA HIIER ®e2l5HX| ObYAI2
PRENTVEV—RBEEYE L TRPLBVTIEEY
BODER R D LB RRLE

EC |REP

European authorized representative
Europski ovlasteni predstavnik
Evropsky zplnomocnény zastupce
Europeeisk autoriseret repreesentant
Europaischer Bevollmachtigter
Euroopa volitatud esindaja
Representante autorizado europeo
Représentant autorisé européen
lonadai udaraithe Eorpach

Europski ovlasteni predstavnik
Rappresentante autorizzato europeo
Eiropas pilnvarotais parstavis
Europos jgaliotasis atstovas
Eurépai meghatalmazott képviseld

Europese gemachtigde vertegenwoordiger
Europejski upowazniony przedstawiciel

Representante autorizado europeu
Reprezentant autorizat european
Evropski pooblas¢eni zastopnik
Eurépsky splnomocneny zastupca
Eurooppalainen valtuutettu edustaja

Europeiska auktoriserade representant

Avrupa yetkili temsilcisi
Eupwrtraiog £ouaiodoTtnpévog ekt

EBponeiickn ymbnHOMOLLEH NpeacTaBuTen

EBponeickuin ynonHOMOYeHHbI
npencraBuTenb

€BPONENCbKMiA YNOBHOBAXEHUI NPeACTaBHUK
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On/Off Button

Dugme za ukljucivanje / iskljuivanje
Tlacitko zapnuti / vypnuti

Teend / sluk-knap

An / aus Schalter

On / Off nupp

Boton de encendido / apagado
Bouton marche / arrét

Cnaipe Ar/ As

Gumb za ukljucivanje / isklju€ivanje
Pulsante On / Off

leslégSanas / izslégSanas poga
lijungimo / iSjungimo mygtukas

Be / Ki gomb

Aan / uit knop

Wiacznik / wytgcznik

Botao ligar / desligar

Buton On / Off

Gumb za vklop / izklop

Tlacidlo Zap / Vyp

Virtapainike

Pa / Av-knapp

Agma / Kapama Digmesi

KoupTri On / Off

ByToH BKIT/ U3KI

KHonka BKMtoYeHWs / BbIKIOYEHWS
KHonka yBiMKHEHHS! / BAMKHEHHS
74711 07| HE
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Product complies with European Medical Device Regulation (2017/745)

Proizvod je u skladu s Europskom uredbom o medicinskim proizvodima (2017/745)

Produkt vyhovuje evropskym predpistim o zdravotnickych prosttedcich (2017/745)

Produktet er i overensstemmelse med europaeisk lovgivning om medicinsk udstyr (2017/745)
Produkt entspricht der europaischen Medizinprodukteverordnung (2017/745)

Toode vastab Euroopa meditsiiniseadmete maarusele (2017/745)

El producto cumple con el Reglamento Europeo de Dispositivos Médicos (2017/745)

Le produit est conforme a la réglementation européenne sur les dispositifs médicaux (2017/745)
Cloionn an tairge le Rialachan Feisti Leighis na hEorpa (2017/745)

Proizvod je u skladu s Europskom uredbom o medicinskim proizvodima (2017/745)

Il prodotto & conforme al regolamento europeo sui dispositivi medici (2017/745)

Produkts atbilst Eiropas medicinisko ieri¢u regulai (2017/745)

Produktas atitinka Europos medicinos prietaisy reglamenta (2017/745)

A termék megfelel az eurdpai orvostechnikai eszkézokrél szol6 rendeletnek (2017/745)
Product voldoet aan de Europese verordening voor medische hulpmiddelen (2017/745)
Produkt zgodny z Europejskim rozporzadzeniem w sprawie wyrobéw medycznych (2017/745)
O produto esta em conformidade com o Regulamento Europeu de Dispositivos Médicos
(2017/745)

Produsul respecta Regulamentul European privind dispozitivele medicale (2017/745)
I1zdelek je skladen z evropsko uredbo o medicinskih pripomockih (2017/745)

Vyrobok vyhovuje eurépskym predpisom o zdravotnickych pomdckach (2017/745)

Tuote on Euroopan laaketieteellisia laitteita koskevan asetuksen (2017/745) mukainen
Produkten éverensstdmmer med den europeiska férordningen om medicinsk utrustning (2017/745)
Uriin, Avrupa Tibbi Cihaz Ydnetmeligi (2017/745) ile uyumludur

To TTPOI6V GUPHOPPWVETAI E TOV KAVOVIGHO YIa TIG EUPWTTAIKES 1ATPIKEG TUTKEUEG (2017/745)
MpoayKkTbT OTroBaps Ha eBpOMNecKns pernaMmeHT 3a MeauLuHckuTe nsgenus (2017/745)
MpoaykT cooTBeTCTBYET EBpONENckimM HopMam MeauLMHCKOro obopyaosaHus (2017/745)
Bupi6 Bianosigae €sponencbkoMy pernameHTy Npo MeanyHi Bupobu (2017/745)

MEo|l & 9|2 77| 7#d (2017/745)8 & &

B, BMNERBEERBRE (2017/745 ) ICERLTVET

FREARMNEITEEMEMR (2017/745)
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Type B applied part

Naneti deo tipa B

Aplikovana ¢ast typu B

Type B pafert del
Anwendungsteil Typ B

Tulp B rakendatud osa
Pieza aplicada tipo B

Piéce appliquée de type B
Chuir Cinedl B cuid i bhfeidhm
Naneseni dio tipa B

Parte applicata di tipo B.

B tipa piemérota dala

B tipo taikoma dalis

B tipusu alkalmazott alkatrész
Type B toegepast onderdeel
Czgs¢ zastosowana typu B.
Peca aplicada tipo B

Partea aplicata de tip B

Del B, ki se uporablja
Aplikovana ¢ast’ typu B.
Tyyppi B kéytetty osa

Typ B applicerad del

B tipi uygulanan parga
Egappoopévo pépog TUTou B
MpunoxeHa yact Tvn B

Tun B npuknagHas 4Yactb
MpuknagHa YacTtuHa Tuny B
Et B XM BEF

24 7BERAM
BEEAEH
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+50°C
-20,

Temperature limits in °C for storage and transport
Temperaturne granice u ° C za skladistenje i transport
Teplotni limity ve ° C pro skladovani a pfepravu
Temperaturgreenser i °C til opbevaring og transport
Temperaturgrenzen in °C fiir Lagerung und Transport
Temperatuuri piirid ° C ladustamisel ja transportimisel

Limites de temperatura en °C para almacenamiento y transporte.

Limites de température en °C pour le stockage et le transport
Teorainneacha teochta °C le haghaidh stérala agus iompair
Temperaturne granice u ° C za skladiStenje i transport

Limiti di temperatura in °C per lo stoccaggio e il trasporto
Temperatlras ierobezojumi °C uzglabasanai un parvadasanai
Laikymo ir gabenimo temperatiros ribos °C

Tarolasi és szallitasi hémérsékleti korlatok °C-ban
Temperatuurlimieten in °C voor opslag en transport

Limity temperatury w °C do przechowywania i transportu
Limites de temperatura em °C para armazenamento e transporte
Limitele de temperatura in °C pentru depozitare si transport
Mejne temperature v ° C za skladi$¢enje in prevoz

Teplotné limity v ° C na skladovanie a prepravu
Lampdtilarajat °C varastoinnissa ja kuljetuksessa
Temperaturgranser i °C for lagring och transport

Depolama ve tasima igin °C sicaklik sinirlari

Opia Beppokpaaiag ae °C yia aroBrKeuan Kal JETAQopd

TemnepaTypHu orpaHnyeHusi B ° C 3a CbXpaHeHWe v TpaHcnopTupaHe
TemnepaTypHble npeaersl B °C ANs XpaHeHWst U TPaHCNOPTUPOBKU

Mexi Temnepatyp y °C ans 36epiraHHs Ta TPaHCNOPTyBaHHS
2o 2SAlCco 2 ME

REH LTEED = O°CEALDBEHIR
EENZHIRERS (24 :°C)

80%
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Humidity limitation for storage and transport

Ogranicenje vlage za skladiStenje i transport

Omezeni vlhkosti pro skladovani a pfepravu
Fugtighedsbegraensning til opbevaring og transport
Feuchtigkeitsbegrenzung fir Lagerung und Transport
Niiskuse piiramine ladustamisel ja transportimisel

Limitacion de humedad para almacenamiento y transporte.
Limitation de 'humidité pour le stockage et le transport
Teorainn taise le haghaidh stérala agus iompair

Ograniéenje vlage za skladistenje i transport

Limitazione dell’'umidita per lo stoccaggio e il trasporto
Mitruma ierobezojums uzglabasanai un parvadasanai
Laikymo ir gabenimo dréegmés apribojimas

Paratartalom korlatozasa tarolas és szallitas esetén
Vochtigheidsbeperking voor opslag en transport
Ograniczenie wilgotnosci podczas przechowywania i transportu
Limitagcdo de umidade para armazenamento e transporte
Limitarea umiditatii pentru depozitare si transport

Omejitev vlaZnosti za skladiS¢enje in prevoz

Obmedzenie vihkosti pri skladovani a preprave

Varastoinnin ja kuljetuksen kosteusrajoitus
Luftfuktighetsbegransning for lagring och transport
Depolama ve tasima igin nem sinirlamasi

Mepiopiopdg uypaaiag yia amroBrkeuon Kal JETAPOPa
OrpaHunyeHne 3a BNaxHOCT MPW CbXpaHeHWe 1 TpaHcnopTupaHe
OrpaHuyeHne BNaxHOCTV ANS XpaHEHUs U TPaHCNOPTUPOBKU
O6MmexeHHsi BONOrocTi ANns 36epiraHHs Ta TpaHCNopTyBaHHSA
2ot 3 28A & ME

RE EWEDEERIR

HENEHIEERS

1060hPa
500

Pressure limitation for storage and transport

Dozvoljeni pritisak zraka za skladiStenje i transport
PFipustny tlak vzduchu pro skladovani a prepravu

Tilladt lufttryk til opbevaring og transport

Zulassiger Luftdruck fur Lagerung und Transport

Lubatud dhurdhk ladustamiseks ja transportimiseks

Presion de aire permitida para almacenamiento y transporte.
Pression d’air admissible pour le stockage et le transport
Bru aeir incheadaithe le haghaidh stérala agus iompair
Dopusteni tlak zraka za skladistenje i transport

Pressione dell’aria consentita per lo stoccaggio e il trasporto
Pielaujamais gaisa spiediens uzglabasanai un parvadasanai
Leistinas oro slégis sandéliavimui ir transportavimui
Tarolashoz és szallitdshoz megengedett Iégnyomas
Toegestane luchtdruk voor opslag en transport
Dopuszczalne cisnienie powietrza do przechowywania i transportu
Presséo de ar admissivel para armazenamento e transporte
Presiunea admisa a aerului pentru depozitare si transport
Dovoljeni zracni tlak za skladiS¢enje in prevoz

Pripustny tlak vzduchu na skladovanie a prepravu

Sallittu ilmanpaine varastointia ja kuljetusta varten

Tillatet lufttryck for férvaring och transport

Depolama ve nakliye igin basing sinirlamasi

EmiTpem) Trieon aépa yia atmoBrkeuon Kal HETAPOPA

,D,OnyCTI/IMO HandraHe Ha Bb3gyxa 3a CbXpaHeHue 1 TpaHcnopTupaHe

OrpaHuyeHve AaBneHNs Ans XpaHeHUs U TPaHCNOPTUPOBKU
O6MexeHHs1 TUCKY Ansi 36epiraHHs Ta TPaHCNOPTYBaHHSA
2t gl 250l st oz Mgt

RE EBEDEDFIR
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Keep dry!

Cuvajte na suhom!
Skladujte v suchu!
Opbevares tart!
Trocken lagern!

Hoida kuivalt!
Almacenar en seco!
Conserver au sec!
Storail tirim!

Cuvajte na suhom!
Conservare in luogo asciutto!
Uzglabat sausu!
Laikykite sausai!
Tarolja szarazon!
Droog bewaren!
Przechowywaé w suchym miejscu!
Armazene a seco!
Magazin uscat!
Shranjujte na suhem!
Skladujte v suchu!
Sailyta kuivanal
Forvara torrt!

Kuru tut!

ATToBnkKeUaTE!
CbxpaHsBaiiTe Ha cyxo!
CoxpaHsiii cyxum!
Tpumatri cyxum!
AXSHA R RISHAUAIR!
ZWEREBILREET !
REETRR
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Caution: Federal law (USA) restricts this device to sale by, or on the order of, a licensed healthcare practitioner

Oprez: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja od strane ili po nalogu licenciranog zdravstvenog radnika.

Upozornéni: Federalni zakon (USA) omezuje prodej tohoto zafizeni prodejcem nebo na objednavku Iékare s licenci na zdravotni péci.
Advarsel: Faderal lov (USA) begraenser denne enhed til salg af eller efter ordre fra en autoriseret sundhedslaege.

Achtung: Das Bundesgesetz (USA) beschrankt den Verkauf dieses Gerats durch oder auf Anordnung eines zugelassenen Arztes.

Ettevaatust: foderaalseadused (USA) piiravad selle seadme miiumist litsentseeritud tervishoiutddtaja poolt voi tema tellimusel.

Precaucion: La ley federal (EE. UU.) Restringe la venta de este dispositivo a un profesional de la salud con licencia o por orden de este.
Attention: La loi fédérale (USA) restreint la vente de cet appareil par ou sur ordre d’un professionnel de la santé agréé.

Rabhadh: Cuireann dli Chénaidhme (SAM) srian ar an ngléas seo le cleachtdir ciram slainte ceadunaithe a dhiol né a ordu.

Oprez: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja putem ili po nalogu licenciranog zdravstvenog radnika.

Attenzione: la legge federale (USA) limita la vendita di questo dispositivo a un operatore sanitario autorizzato o su suo ordine.

Uzmanibu: Federalie likumi (ASV) ierobezo $is ierices tirdzniecibu ar licencétu veselibas apripes darbinieku starpniecibu vai péc pasitijuma.
Démesio: Federalinis jstatymas (JAV) draudzia §j prietaisg pardavinéti licencijuotam sveikatos priezitros specialistui arba jo uzsakymu.
Vigyazat: Az USA szdvetségi torvénye korlatozza ezt a késziiléket engedéllyel rendelkezd egészségugyi szakember altal vagy megrendelésére.
Let op: de federale wet (VS) beperkt dit apparaat tot verkoop door of in opdracht van een erkende zorgverlener.

Przestroga: prawo federalne (USA) ogranicza sprzedaz tego urzadzenia przez licencjonowanego pracownika opieki zdrowotnej lub na jego zlecenie.
Cuidado: A lei federal dos EUA restringe a venda deste dispositivo por um profissional de saude licenciado ou por ordem deste.

ATENTIE: Legea federala (SUA) restrictioneaza acest dispozitiv la vanzarea de catre, sau la ordinul unui medic de sanatate autorizat.

Pozor: Zvezni zakon (ZDA) omejuje prodajo te naprave s strani ali po naro€ilu poobla§éenega zdravstvenega delavca.

Upozornenie: Federalne zakony (USA) obmedzuju predaj tohto zariadenia predajcom alebo na objednavku odbornika s licenciou na zdravotnu starostlivost.

Varoitus: Yhdysvaltain liittovaltion laki rajoittaa tdmén laitteen myynnin lisensoidun terveydenhuollon ammattihenkilén toimesta tai tilauksesta.
Varning: Federal lag (USA) begrénsar denna enhet till forsaljning av eller pa bestalining av en licensierad sjukvardspersonal.

Dikkat: Federal yasalar (ABD), bu cihazin lisansli bir saglik uzmani tarafindan veya bu sirayla satilmasini kisitlar

Mpoogoxn: To opoaTtrovdiakd dikaio (H.M.A.) Trepiopilel Tn GUOKEUR auTr aTNV TTWANGN aTTé A pe EVTOAN €10IKEUPEVOU 1aTPOU.

BHumanue: ®egepannuat 3akoH (CALL) orpaHuyaBa ToBa yCTPOWCTBO 3a npogaxba OT unm no nopbyka Ha NULEH3NpaH MEQULIMHCKK nekap.
BHumanwne: ®epnepanbHebiii 3akoH (CLUA) orpaHMunBaeT npogaxy aToro yCTporcTBa NMULEH3MPOBaHHbBIM NMPAKTUKYIOLLMM BPa4oM MM MO ero 3akasy.
YBara: ®egepanbHuii 3akoH (CLLA) o6mexye npoaax Lboro NpMUCTpoto NilleH30BaHUM MEeANYHUM NpaLiBHUKOM abo Ha MOro 3aMOBIIEHHS.

=9o|: 0|= o] meto] Hxle M7= o/F SARH7F Eoist AL of et EroistE S AgherLIcH

EE EPE (RE )R, COFNARAEZRAETNEERRBEICELD, FLBTOEXICLRBIBRTICHRLTLET,

EE BRIPER (EE ) RLREREHFHRBHETREMLA RASIZEITH
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